SI-0160A-003-00  Technical Service Instructions

SPD Shoes

'l. Service Instructions in further languages are available at:

g https://si.shimano.com

SI-0160A-003-00 Instructions de montage

Chaussures SPD

'l' Des consignes d'entretien sont disponibles dans d'autres

= langues, a I'adresse suivante : https://si.shimano.com
=B

SI-0160A-003-00 |nstrucciones de servicio técnico

Zapatillas SPD

'1' Las instrucciones de servicio en otros idiomas estan disponibles en :
https://si.shimano.com
=

I IMPORTANT NOTICE

I AVERTISSEMENT IMPORTANT

I AVISO IMPORTANTE

Do not disassemble or alter this product.
For safety, make sure to carefully read this “Technical Service
Instructions” and use the product correctly.

 Read these service instructions carefully, and keep them in a safe place for later
reference.

I Important Safety Information

Guidelines that require replacement, contact the place of purchase or a bicycle dealer.

- To avoid serious injuries:

BE SURE TO READ AND FOLLOW THE BELOW WARNINGS CAREFULLY.

IF THE WARNINGS ARE NOT FOLLOWED, YOUR SHOES MAY NOT COME OUT OF THE
PEDALS WHEN YOU INTEND OR THEY MAY COME OUT UNEXPECTEDLY OR
ACCIDENTALLY, AND SERIOUS INJURY MAY RESULT.

© Obtain and read the service instructions carefully prior to installing the parts. Loose,
worn, or damaged parts may cause serious injury to the rider.

We strongly recommend only using genuine Shimano replacement parts.

o These shoes are designed for use when cycling. Do not use them for any purpose
other than cycling.

o Refer to the instruction manuals for the pedals also.

* Understand how the locking mechanism works before you ride.

o If using SPD shoes for the first time, before riding place one foot on the ground and practice
engaging and releasing each shoe from its pedal until you can do so with minimal effort.

o Before riding, adjust the retention force of the pedal to your liking.

o At first, ride on level ground with even terrain that is obstacle-free and fully
accustom yourself to engaging and releasing each shoe from its pedal.

* Make sure that mud, dirt, and foreign objects don’t build up in the pedal-cleat
interface area.

o If worn out cleats are not replaced and the shoes continue to be used, the shoes may
not come out of the pedals when you intend or they may come out unexpectedly or
accidentally, resulting in the bicycle collapsing and serious injury.

 Use extreme caution when using on wet or smooth surfaces as it is easy to slip on
such terrain. Also, use shoes that are appropriate for the location and conditions.
You may fall and be seriously injured.

 Choose shoes that fit your feet well and fasten the shoelaces, straps, etc., securely ensuring
that there is no looseness. If the shoes are fastened loosely, there is a risk that the shoes
will fail to release from the pedals, resulting in the bicycle collapsing and serious injury.

o Since sandal-type shoes are not designed to fully enclose the instep and heel, use
extra caution when wearing such shoes.

* Make sure to secure the bolts for fixing the cleats. Insufficient fixing of the cleats
may cause them to rotate on the sole and prevent them from being disengaged.

 Before using shoes, check that there is no wear or damage in the shoe laces,
Boa®System, buckles, or other parts. If there is any wear or damage, do not use the
shoes without replacing the worn/damaged part(s).

o Before riding, check that the bolts attached to the cleat mount area are not loose.

* Make sure that the shoe soles are not peeling at the edges before use.

« If you have any questions regarding methods of installation, adjustment,
maintenance or operation, please contact a professional bicycle dealer.

NOTE:

o If you do not know your optimal cleat position, consult with the sales shop from
which you purchased this product.

© SPD shoes cannot be used with PD-7410/PD-6500/SPD-R/SPD-SL pedals.

* \When using the shoes without the cleats attached, make sure to attach the cleat caps.
o After use, make sure to use a brush, wet sponge, etc., to gently scrub off any dirt and
mud that has built up on the shoes, and store the shoes once they have thoroughly

dried off. Forceful scrubbing with a wet sponge may lead to a loss of color.

* Avoid applying running water directly to the shoes when washing. Washing with
water may lead, in rare cases, to the shoes deforming or shrinking. Do not use a
washing machine or clothes dryer.

* Do not dry the shoes by directing hot air at them using a dryer or similar appliance.

o |f the shoes get wet, remove any water on the surface and place them in a shady
area with good ventilation until they have thoroughly dried off. To prevent
deformation, it is recommended to place a shoe tree or some crumpled dry
newspaper etc., in the shoe when drying.

* Do not leave the SPD shoes exposed to temperatures of 50°C or higher, otherwise
the shoes may become warped by heat.

o Parts are not guaranteed against natural wear or deterioration resulting from
normal use.

For shoes including waterproof sheets, attach the cleats after deciding where to
attach them. Then place the waterproof sheets on the midsoles of the shoes. For
shoes with integrated cleat nuts, it is unnecessary to attach cleat nuts or
waterproof sheets.

Please note: specifi cations are subject to change for improvement without notice. (English)
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SI-0160A-003-02 Technické a servisni pokyny

SPD obuv

'l' Servisni pokyny v dalSich jazykovych verzich jsou dostupné na:

e https://si.shimano.com

* Ne pas démonter ou modifier ce produit.

Pour votre sécurité, assurez-vous de lire attentivement ces
“Consignes d'entretien” et d'utiliser le produit a bon escient.

¢ Lisez attentivement ces instructions de service et conservez-les dans un endroit sar.

I Informations générales concernant la sécurité

Veuillez contactez le lieu d'achat ou le revendeur de la bicyclette pour les instructions
relatives au remplacement.

| A\ AVERTISSEMENT

- Pour éviter des blessures graves:

VEILLEZ A LIRE ET A RESPECTER AVEC ATTENTION LES AVERTISSEMENTS MENTIONNES
CI-DESSOUS.

SI'VOUS NE RESPECTEZ PAS LES AVERTISSEMENTS, VOS CHAUSSURES RISQUENT DE NE PAS
SORTIR DES PEDALES LORSQUE VOUS LE VOULEZ OU ELLES RISQUENT DE SE DEGAGER DE
MANIERE INATTENDUE OU ACCIDENTELLE, ENTRAINANT AINSI DES BLESSURES GRAVES.

¢ No desarmar o cambiar este producto.
Por motivos de seguridad, lea atentamente estas “Instrucciones
de servicio” y utilice correctamente el producto.

¢ Lea estas instrucciones de servicio detenidamente, y guéardelas en un lugar seguro
para poder consultarlas en el futuro.

I Informacién general de seguridad

Para conseguir instrucciones que necesiten sustitucion, pongase en contacto con la

tienda o con el representante de la tienda donde lo compré.

| A\ ADVERTENCIA

- Para evitar heridas serias:

LEA LAS ADVERTENCIAS MOSTRADAS A CONTINUACION Y RESPETELAS ESTRICTAMENTE.
DE NO SEGUIRSE LAS ADVERTENCIAS, SUS ZAPATILLAS PODRIAN NO SALIR DE LOS
PEDALES EN EL MOMENTO DESEADO O PODRIAN SALIRSE DE FORMA INESPERADA O
ACCIDENTAL, PROVOCANDO LESIONES CORPORALES GRAVES.

© Avant de procéder au montage des piéces, se procurer et lire attentivement les
instructions de montage. Des piéces desserrées, usées ou détériorées peuvent é&tre a
I'origine d'accidents graves.
Il est vivement conseillé de n'utiliser que des piéces de rechange Shimano d’origine.

o Ces chaussures sont congues pour la pratique du vélo. Veuillez ne pas les utiliser a
d'autres fins.

© Reportez-vous également aux modes d'emploi des pédales.

* Comprendre le fonctionnement du mécanisme de blocage avant de prendre la route.

o Sivous utilisez des chaussures SPD pour la premiére fois, veuillez effectuer les exercices
suivants avant de prendre la route : placez un pied au sol et entrainez-vous a enclencher et
désenclencher chaque chaussure jusqu'a ce que vous maitrisiez parfaitement le geste.

 Avant de prendre la route, régler la tension de blocage des pédales & sa convenance.

 Entrainez-vous d'abord sur un terrain plat sans obstacle afin de vous habituer a
enclencher et désenclencher chaque chaussure.

o Veiller a ce que de la boue, poussiére, etc. ne s'accumulent pas entre la pédale et le taquet.

o Si les cales usées ne sont pas remplacées au fur et a mesure, les chaussures risquent de ne
pas glisser des pédales lorsque vous le souhaitez ou elles risquent de glisser de facon
inattendue ou par accident. Vous vous exposez alors a une chute et a des blessures graves.

* Portez une grande attention lors d'une utilisation sur des surfaces humides ou lisses, car il
est facile de glisser sur de tels terrains. Utilisez dés lors des ¢ appropriées au lieu et aux
conditions. Vous risqueriez de tomber et de vous blesser grievement.

 Choisissez des chaussures adaptées a vos pieds et attachez bien les lacets, brides, etc. afin
qu'elles ne se desserrent pas. Si vous ne serrez pas suffisamment vos chaussures, vous risquez
de ne pas pouvoir les dégager des pédales et de chuter, vous exposant ainsi a des blessures
graves.

 Puisque les chaussures type sandale ne sont pas congues pour enfermer entiérement
le cou-de-pied et le talon, veuillez redoubler de prudence lorsque vous les portez.

o Veillez a bien serrer les boulons lorsque vous fixez les cales.
En raison d'un serrage insuffisant des cales, ces derniéres pourraient pivoter sous la
semelle, empéchant tout dégagement.

 Avant d'utiliser les chaussures, assurez-vous que les lacets, le systeme Boa®, les
boucles et toute autre piéce ne sont ni usés ni endommagés. Si tel est le cas,
remplacez les piéces usées/endommagées avant d'utiliser les chaussures.

 Avant de prendre la route, assurez-vous que les boulons fixés sur les montures des
cales sont bien serrés.

© Assurez-vous que les semelles de la chaussure ne se décollent pas sur les bords avant
utilisation.

 Pour des informations supplémentaires concernant le montage, le réglage, I'entretien ou le
fonctionnement de vos pédales, adressez-vous a un concessionnaire de bicyclette professionnel.

REMARQUE:

 Si vous ne connaissez pas votre meilleure position de taquet, adressez-vous au
magasin ou vous avez acheté ce produit.

o Les chaussures SPD ne peuvent pas étre utilisées avec les pédales PD-7410/PD-6500/
SPD-R/SPD-SL.

* Sivous utilisez les chaussures sans fixer les cales sur la pédale, assurez-vous d'attacher
les protections.

 Apreés utilisation, veillez & utiliser une brosse ou une éponge mouillée pour enlever
délicatement la poussiére et la boue accrochées aux chaussures, puis rangez ces
derniéres lorsqu’elles sont completement seches. Un nettoyage énergique avec une
éponge mouillée peut entrainer une perte de couleur.

« Evitez d"appliquer de I'eau courante directement sur les chaussures lors du nettoyage. Le
lavage a I'eau peut dans de rares cas provoquer une déformation ou un rétrécissement
des chaussures. Ne passez pas les chaussures a la machine a laver ou au séche-linge.

* Ne séchez pas les chaussures a I'aide d'un séchoir ou de tout autre appareil
dégageant de Iair chaud.

o Si les chaussures prennent I'humidité, enlevez I'eau éventuellement présente en surface
et placez les chaussures dans un endroit ombragé bien ventilé jusqu’a ce qu‘elles aient
entiérement séché. Afin d’empécher toute déformation, il est recommandé de placer un
embauchoir ou du papier journal froissé & I'intérieur de la chaussure pendant le séchage.

* Ne pas laisser les chaussures SPD exposées a des températures de 50°C ou plus, sinon
les chaussures risqueront d'étre déformées par la chaleur.

o Les piéces ne sont pas garanties contre |'usure naturelle ou la détérioration résultant
d’une utilisation normale.

Pour les chaussures avec membranes étanches, fixez les cales une fois la position
d'attache des membranes déterminée. Placez ensuite les membranes étanches sur les
semelles intermédiaires des chaussures. Pour les chaussures avec écrous de cale
intégrés, il n'est pas nécessaire de fixer les écrous de cales ni les membranes étanches.

Sous réserve de changement des spécifications sans préavis pour I'amélioration du produit. (French)

SI-0160A-003-02 Technicko servisné pokyny

Obuv SPD

'l' Servisné pokyny v inych jazykoch su dostupné na :
m—— https://si.shimano.com

¢ Obtenga y lea cuidadosamente las instrucciones de servicio antes de instalar las partes.
Las partes flojas, desgastadas o dafiadas pueden causarle heridas graves al ciclista.
Recomendamos especialmente usar sélo partes de repuesto genuinas Shimano.

o Estas zapatillas estan disefiadas para su uso al ir en bicicleta. No las utilice para fines
distintos al ciclismo.

e Consulte también los manuales proporcionados para los pedales.

* Comprenda como funciona el mecanismo de bloqueo antes de montar en la bicicleta.

o Si utiliza zapatillas SPD por primera vez, antes de circular cologue un pie en el suelo y
practique enganchando y desenganchando cada una de las zapatillas en el pedal hasta que
el movimiento requiera el minimo esfuerzo.

¢ Antes de comenzar a correr, ajuste a satisfaccion el sistema de fijacion del pedal.

o Al principio, conduzca sobre una superficie nivelada con un terreno uniforme que no
presente obstéaculos y acostimbrese a enganchar y desenganchar cada una de las
zapatillas del pedal correspondiente.

 Asegurese que no hay barro, suciedad u otros objetos en la zona de contacto entre
el pedal y el sistema de fijacion.

o Si las calas desgastadas no se sustituyen y se siguen utilizando las zapatillas, es
posible que las zapatillas no se desenganchen de los pedales cuando usted lo desee o
pueden desengancharse de forma inesperada o accidental, provocando la caida de la
bicicleta y una lesion grave.

* Tenga extremo cuidado al utilizarla sobre superficies humedas o lisas, puesto que es
facil resbalar sobre dicho tipo de terreno. Ademas, use calzado apropiado para la
ubicacion y las condiciones. Podria caerse y sufrir lesiones de gravedad.

o Elija zapatillas de su talla y sujete los cordones, las correas, etc. de forma segura para
asegurarse de que no haya holgura. Si las zapatillas no se aprietan correctamente,
existe el riesgo de que las zapatillas no se desenganchen de los pedales, lo que
provocaria la caida de la bicicleta y una lesion grave.

o Las zapatillas de tipo sandalia no estan disefiadas para incluir completamente el
empeine y el talon, por lo que debe tener mucho cuidado si lleva ese tipo de calzado.

o Apriete los pernos para fijar las calas.

Una sujecion insuficiente de las calas podria provocar su giro en la suela e impedir su
desenganche.

* Antes de usar las zapatillas, compruebe que no tengan desgastes ni dafios en los
cordones, el Boa®System, las hebillas o en otras partes. Si encuentra desgastes o
dafios, no utilice las zapatillas sin antes sustituir la(s) parte(s) desgastadas o danadas.

¢ Antes de montar en la bicicleta, compruebe que los pernos fijados a la zona de
montaje de la cala no estén sueltos.

e Antes de utilizarlas, asegurese de que las suelas de las zapatillas no se estén
despegando de los bordes.

o Si tiene alguna duda sobre la instalacion, el ajuste, mantenimiento u operacion de
los pedales, consulte con un profesional en su tienda de venta de bicicletas.

NOTA:

* Si no sabe la posicion optima del taco, péngase en contacto con la tienda donde
adquiri6 este producto.

o Las zapadillas SPD no pueden ser usadas con pedales PD-7410/PD-6500/SPD-R/SPD-SL.

o Si utiliza las zapatillas sin las calas montadas, asegurese de fijar las tapas de las calas.

o Después del uso, asegurese de utilizar un cepillo, una esponja humeda, etc. para
frotar suavemente y eliminar la suciedad y el barro que se haya acumulado en las
zapatillas, y guarde las zapatillas una vez estan bien secas. Si se frota en exceso con
una esponja himeda, puede producirse una decoloracion.

o Evite aplicar agua corriente directamente en las zapatillas al lavarlas. En casos poco
frecuentes, si las zapatillas se lavan con agua pueden deformarse o encogerse. No
utilice una lavadora o secadora.

* No seque las zapatillas dirigiendo aire caliente sobre ellas con un secador o aparato
similar.

o Si las zapatillas se humedecen, elimine el agua de la superficie y coléquelas en una
zona a la sombra con buena ventilacion hasta que se hayan secado a fondo. Para
evitar que se deforme, se recomienda colocar una horma o papel de peri¢dico
arrugado, etc. en la zapatilla cuando se esté secando.

¢ No deje las zapatillas SPD expuestas a temperaturas de 50°C o mas, de lo contrario
las zapatillas se pueden deformar por el calor.

e Las partes no tienen garantia contra el desgaste natural o el deterioro resultante del
uso normal.

En las zapatillas que cuentan con laminas impermeables, fije las calas después de
decidir donde fijarlas. A continuacion, coloque las Iaminas impermeables en las
entresuelas de las zapatillas. En las zapatillas con tuercas para calas integradas, no

es necesario fijar tuercas para calas ni laminas impermeables.

Nota: las especificaciones pueden cambiar por mejoras sin previo aviso. (Spanish)
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I DULEZITE UPOZORNENI

I DOLEZITE UPOZORNENIE

I FONTOS FIGYELMEZTETES

I BAXHOE NMPUMEYAHUE

 Produkt nerozebirejte ani neupravujte.

Z bezpecnostnich dlivodu si prectéte tyto “Servisni pokyny” a pfi

pouzivani produktu se jimi fid'te.

« Tyto servisni pokyny si pozorné prectéte a uschovejte je na bezpetném misté pro
pfipadné pouziti.

* Tento vyrobok nedemontujte ani neupravujte.

Kvoli bezpecnosti si pred pouzivanim pozorne precitajte tieto

“Servisné pokyny” a vyrobok pouzivajte spravne.

* Pozorne si precitajte tieto servisné pokyny a odlozte si ich na bezpecné miesto, aby
ste ich mohli pouzit v buducnosti.

¢ Ne szereljiik szét és ne modositsuk a terméket.

A biztonsag érdekében gondosan tanulmanyozzuk a “Szerelési

Utmutatd”-t és hasznaljuk a terméket megfelelGen.

* Gondosan olvassuk at ezt a Szerelési Uutmutato-t és tartsuk biztonsagos helyen
kés6bbi felhasznalasra.

I Dlezité bezpecnostni pokyny

I Délezité bezpecnostné informacie

I Fontos biztonsagi tajékoztatas

Pii potiebé vymény navodu se obratte se na svého cykloprodejce nebo dodavatele.

- Prevence nebezpedi nehody:

POZORNE S| PRECTETE NiZE UVEDENA UPOZORNENI A VSECHNY POKYNY DUSLEDNE

DODRZUJTE.

PRI NEDODRZEN| UVEDENYCH POKYNU SE NEMUSi PODARIT UVOLNIT OBUV Z

PEDALU VCAS, NEBO NAOPAK MUZE DOJIT K JEJIMU NECEKANEMU SAMOVOLNEMU

UVOLNENI. TAKOVETO SITUACE MOHOU VEST K VAZNEMU ZRANENI.

 Pied montazi komponentt si vyhledejte a pozorné prectéte servisni pokyny.
Uvolnéné, opotiebované, nebo poskozené soucastky mohou zapricinit vazné
poranéni jezdce.

Durazné doporucujeme pouzivat vyhradné originalni nahradni dily Shimano.

 Tato obuv je uréena k jizdé na kole. Nepouzivejte ji k zadnému jinému Gcelu.

* Seznamte se rovnéz se servisnimi pokyny vztahujicimi se k pedalm.

© Nejprve se seznamte s funkci upinaciho mechanismu.

o Pred prvni jizdou s obuvi s tchyty SPD se na bicyklu postavte jednou nohou na zem a
druhou nohou si nékolikrat zkuste obuv uvolnit z pedalu a znovu nacvaknout, dokud
si nebudete jisti, Ze to dokazete s minimalnim Usilim.

 Pfed pouzivanim nastavte predpéti mechanismu pedalu podle osobnich poteb.

* Nejprve jedte po rovném povrchu bez stoupani a klesani a bez jakychkoliv prekazek
a procvicte si uvoliiovani obuvi z pedald a jeji opétovné nacvakavani.

o Ujistéte se, ze v zamku pedalu neulpivaji zadné necistoty.

* Pokud opotiebené zarazky nevyménite a budete obuv nadale pouzivat, nemusi se
vam podafit uvolnit obuv z pedalti véas, nebo naopak muize dojit k jejimu
ne¢ekanému samovolnému uvolnéni. V takovych situacich hrozi riziko vazného
zranéni.

o Pii pouzivani na mokrém nebo hladkém povrchu davejte velky pozor, abyste
neuklouzli. Rovnéz pouzivejte obuv, kterd je vhodna pro dané misto a podminky.
Mohli byste upadnout a vazné se zranit.

 \lyberte si takovou obuy, ktera vam dobre padne, a fadné si utahnéte tkanicky, pasky
atd. Pokud budete mit obuv nasazenou volng, muzete se stat, Ze se vam ji nepodafi
uvolnit z pedalu, coz bude mit za nasledek pad s rizikem vazného zranéni.

© Vzhledem k tomu, Ze sandalové provedeni obuvi pIné nechréni oblast nartu a paty,
dbejte pfi pouzivani tohoto typu obuvi zvlastni opatrnosti.

o Ujistéte se, Ze jsou dotazené Srouby, upeviujici zarazky.

Pfi nedostatecném upevnéni zarazek muze dojit k jejich pootoceni na podesvi coz
mUze znemoznit uvolnéni obuvi.

o Pfed pouzitim obuvi zkontrolujte, zda na tkanickach, systému Boa®System, prezkach
ani jinych ¢astech neni zadné zjevné opotfebovani ¢i poskozeni. V piipadé
opotiebeni ¢i poskozeni obuv nepouzivejte bez vymény opotiebovanych/
poskozenych ¢asti.

o Pied jizdou zkontrolujte, zda nejsou $rouby v oblasti upevnéni zarazky povoleny.

* Pred pouzitim zkontrolujte, zda se podrazka obuvi neodlepuije.

* Se viemi dotazy na zptisob montaze, pouzivani a udrzby se obracejte na

specializované cyklistické prodejce.

POZNAMKA:

 Pokud neznate optimalni polohu zarazek, poradte se se svym cykloprodejcem.

* SPD obuv nelze pouzit s pedaly PD-7410/PD-6500/SPD-R/SPD-SL.

o Pfi pouziti obuvi bez pripevnénych zarazek je nutné nasadit zaslepky.

 Po pouziti z obuvi pomoci kartace, mokré houby apod. jemnymi pohyby odstrarite
viechny necistoty a blato. Jakmile obuv uschne, uschovejte ji. Silné drhnuti mokrou
houbou mUze mit za nasledek ztratu barvy.

 Pi omyvani nepoustéjte tekouci vodu pfimo na obuv. V ojedinélych pfipadech se
muze stat, ze pfi omyvani obuvi dojde k jeji deformaci ¢i srazeni. Obuv neperte v
pracce ani nesuste v susicce.

© Obuv nesuste proudem horkého vzduchu (napf. fénem ¢i podobnymi pfistroji).

© Pokud obuv navlhne, osuste vodu z povrchu a odlozte obuv na stinné, dobfe
odvétravané misto, dokud zcela nevyschne. Aby nedoslo pfi suseni k deformaci,
doporucujeme vlozit do obuvi napinak, zmackany novinovy papir apod.

* SPD obuv nevystavuijte teplotam nad 50°C - mohlo by dojit k deformaci obuvi.

o Zaruka se u téchto soucasti nevztahuje na opotiebeni a zhorseni vlastnosti
zpUsobené béznym pouzivanim.

U obuvi s vodotésnymi nalepkami se rozhodnéte, kam zarazky prichytite, a poté je
prichytte. Nasledné nalepte vodotésné nalepky na mezipodesev obuvi. U obuvi s
integrovanymi maticemi zarazky neni nutné nalepovat vodotésné nalepky.

Upozornéni: dal$im vyvojem muze dojit ke zméné specifikaci bez upozornéni. (Czech)

Usmernenia ohladne vymeny ziskate u predajcu bicyklov alebo na mieste zakupenia
bicykla.

- Aby ste predisli vdznym zraneniam:

A cserélendé Utmutatéval kapcsolatban forduljunk a vasarlas helyéhez vagy kerékpar

szakkeresked6hoz.

A VIGYAZAT!

- A komoly balesetek elkeriilése érdekében:

URCITE S| POZORNE PRECITAJTE A DODRZIAVAJTE DOLU UVEDENE VAROVANIA,
AK NEUPOSLUCHNETE VAROVANIA, TOPANKY NEMUSIA VYKLZNUT VON Z
PEDALOV, KED TO BUDETE CHCIET, ALEBO MOZU VYKLZNUT NEOCAKAVANE
ALEBO NAHODNE A VYSLEDKOM MOZE BYT VAZNE ZRANENIE.

* Pred azou suciastok si jte a pozorne precitajte servisné pokyny.
Uvolnené, opotrebované alebo poskodené suciastky mozu mat sposobit vazne
poranenie jazdca.

Odportcame pouzivat iba originalne nahradné diely znacky Shimano.

 Tato obuv je navrhnuté na pouzivanie pri bicyklovani. Nepouzivajte ju na ziadne iné
Ucely ako bicyklovanie.

* Informacie o pedaloch tiez najdete v referenénych priruc¢kach.

 Pred jazdou je potrebné, aby ste pochopili, ako funguje blokovaci mechanizmus.

© Ak pouzivate obuv SPD po prvykrat, polozte pred jazdou jednu nohu na zem a
vyskusajte si aktivovanie a uvolfiovanie kazdej topanky z pedala, az pokym to
neviete urobit s minimalnou namahou.

o Pred jazdou nastavte reten¢nu silu pedalov pod!a svojich potrieb.

* Najskor jazdite po rovnom povrchu s rovnomernym terénom bez prekazok, aby ste si
Uplne zvykli na aktivovanie a uvolfiovanie kazdej topanky z pedala.

© Presvedcte sa, ze v Casti medzi pedalom a zarazkou sa nehromadi bahno, $pina a
cudzie predmety.

* Ak nevymenite opotrebované zarazky a budete topanky aj nadalej pouzivat,
nemusia vykiznut von z pedalov, ked to budete chciet, alebo mézu vykiznut
neocakavane alebo nahodne, ¢oho vysledkom moéze byt pad bicykla a vazne
zranenie.

o Pri pouziti na mokrych alebo hladkych povrchoch si davajte velky pozor, pretoze na
nich moze lahko dojst k posmyknutiu. Pouzite obuy, ktora je vhodna pre dand
lokalitu a podmienky. Mézete spadnut a vazne sa poranit.

 \lyberte si obuy, ktora vam dobre sadne a poriadne si zaviazte $ntrky a upevnite
putka a iné scasti tak, aby neboli uvolnené. Ak je obuv upevnena volne, hrozi
riziko, Ze sa neuvolni z pedalov, ¢oho vysledkom méze byt pad bicykla a vazne
zranenie.

* Pretoze sandalovy typ obuvi nebol navrhnuty na Gplné uzavretie klenby chodidla a
paty, davajte si pri jeho noseni velky pozor.

* Nezabudnite zaistit skrutky na upevnenie zarazok.

Nedostato¢né upevnenie zarazok moze mat za nasledok ich otacanie na podrazke a
zabrani v ich uvolneni.

* Pred pouzitim obuvi skontrolujte, Ze na viazani, Boa®System, sponach ani inych
¢astiach nie je Ziadne opotrebovanie ani poskodenie. V pripade opotrebovania alebo
poskodenia obuv nepouzivajte bez vymeny opotrebovanych/poskodenych Casti.

 Pred jazdou skontrolujte, ¢i skrutky pripevnené k montaznej ¢asti zarazky nie su
uvolnené.

 Pred pouzitim sa uistite, Ze sa podosvy obuvi na bokoch neodlupuju.

o S akymikolvek otazkami tykajucimi sa metéd montaze, nastavenia, Udrzby alebo
prevadzky sa obratte na profesionalneho predajcu bicyklov.

POZNAMKA:

* Ak nepoznate optimalnu polohu strmena, poradte sa s predajcom, kde ste tento
vyrobok zakupili.

© Obuv SPD sa nesmie pouzivat v spojeni s pedalmi PD-7410/PD-6500/SPD-R/SPD-SL.

* Ak pouzivate obuv bez pripevnenych zarazok, pripevnite kryty zarazok.

© Po pouziti nezabudnite pomocou kefy, mokrej $pongie a pod. jemne vydrhnut vietky
necistoty a blato zachytené na obuvi, a nechajte ju pred odlozenim poriadne
vyschntt. Nasilné drhnutie mokrou $pongiou moze spésobit stratu farby.

 Pri umyvani nevystavujte obuv priamemu pradu tectcej vody. Umyvanie vodou méze
v niektorych pripadoch viest k deformacii alebo zrazeniu obuvi. Neperte v pracke ani
nesuste v susicke na bielizen.

© Obuv nesuste tak, Ze ju vystavite pradu hortceho vzduchu zo susi¢a alebo
podobného spotrebica.

© Ak obuv zvlhne, odstrarite vietku vodu z povrchu a poloZte ju na tienisté miesto s
dobrym vetranim, az kym tplne nevyschne. Ak chcete predist deformacii, odporuca
sa pri suseni obuvi dovnutra vloZit kopyto alebo pokréeny kus suchého novinového
papiera.

© Obuv SPD nevystavujte G¢inkom tepldt nad 50°C; v opacnom pripade sa obuv pod
vplyvom tepla zosuveri.

* Na suciastky sa neposkytuje zaruka proti prirodzenému opotrebovaniu alebo
poskodeniu majucemu pévod v normalnom pouzivani.

Pokial ide o obuv s vodovzdornymi fliami, pripojte zarazky, ked'sa rozhodnete
pre ich spravnu polohu. Potom umiestnite vodovzdorné félie na medzipodrazky
topanok. V pripade integrovanych matic zardzok nie je potrebné instalovat matice
zarazok ani vodovzdorné folie.

Uvedomte si: technické tdaje z dévodu vylepsovania podliehaju zmenam bez
predchadzajticeho upozornenia. (Slovak)

MINDENKEPPEN OLVASSUK EL, ES TARTSUK BE AZ ALABBI FIGYELMEZTETESBEN
FOGLALTAKAT.

HA A FIGYELMEZTETESEKET NEM TARTJUK BE, CIPONK A KIVANT PILLANATBAN
ESETLEG NEM FOG KIOLDANI A PEDALBOL, VAGY OLYAN ESETBEN IS KIOLD,
AMIKOR EZT NEM AKARJUK. MINDKET ESET SULYOS BALESETHEZ VEZETHET.

o Az alkatrész felszerelése el6tt szerezziik be, illetve tanulmanyozzuk a hasznalati
utmutatot. Kilazult, kopott vagy sérlt alkatrészek komoly balesetet okozhatnak.
Nyomatékosan ajanljuk potalkatrészként kizarélag az eredeti Shimano termék
hasznalatat.

o Ezek a cip6k kerékparozashoz torténd hasznélatra késztiltek. Ne hasznaljuk
semmilyen kerékparozastdl eltérs célra.

o Tanulmanyozzuk a pedalokhoz mellékelt Utmutatokat is.

o Kerékparozas el6tt ismerkedjink meg a zérszerkezet miikodésével.

o Az SPD cip6k elsé hasznalatakor kerékparozas el6tt helyezzik egyik labunkat a
foldre és gyakoroljuk a pedalra csatlakoztatast és oldast mig az konnyedén sikerdl.

o Kerékparozas el6tt allitsuk be a pedalon a szamunkra legkényelmesebb
rugofeszességet.

o El6szor sik terepen kerékparozzunk mely akadalymentes, és szoktassuk hozza
magunkat a cip6 pedalra csatlakoztatasahoz és oldasahoz.

® Gy6z6djink meg rola, hogy a pedal és a stopli érintkezési feltletén nem rakédott le
sar, por vagy egyéb szennyezddés.

* Ha a kopott stoplikat nem cseréljiik és a cipéket tovabb hasznaljuk, a cipdk esetleg
nem valnak le a pedalokrol mikor oldani akarjuk, vagy véletlentl és varatlanul
leoldanak mikor nem akarjuk, bukast és sulyos sérulést eredményezve.

o Kilénosen tgyeljiink nedves vagy sima felszinen valé hasznalatkor, mivel ilyen
talajon konny(i megcsuszni. Hasznaljunk tovabba a helynek és a korilményeknek
megfelel6 labbelit. Eleshettink és sulyos sérilést szenvedhetiink.

o VValasszunk olyan cip6t, mely jol illik a labunkra, és a fiiz6ket, kapcsolat, stb.
gondosan kosstik meg, rogzitsiik, meggyézédve rola, hogy semmi sem maradt lazan.
A cip6 laza felvételével azt kockéztatjuk, hogy a cip6 nem oldédik le a pedalrol,
mely bukast és sulyos sériilést eredményezhet.

 Mivel a szandal tipusu cipt nem ugy alakitottak ki, hogy teljesen boritsa a labfej
elejét és a sarkat, ezért kilondsen tgyeljunk ilyen tipust cipé viselésekor.

o Feltétlentl szoritsuk meg a csavarokat a stoplik rogzitéséhez.

A stoplik nem megfelel6 rogzités esetén elfordulhatnak a talpban, és nem tudnak
kioldani.

e A cip6 hasznalata el6tt ellendrizze, hogy ne legyen kopas vagy kar a cipéfiizében, a
Boa®Systemben, a csatokban vagy mas részekben. Kopas vagy kar eléfordulasa
esetén ne hasznalja a cip6t az elkopott / karosodott rész(ek) lecserélése nélkiil.

o Kerékparozas el6tt gy6zédjink meg réla, hogy a stopli rogzitési terilet egyetlen
csavarja sem laza.

e Hasznalat el6tt gy6z6djiink meg réla, hogy a cipék talpanak peremei nincsenek
elvalva.

o A felszereléssel, beallitassal, karbantartassal vagy tizemeltetéssel kapcsolatos
kérdéseivel forduljon kerékpar kereskedéjének szakszervizéhez.

MEGJEGYZES:

* Ha nem ismerjiik a szamunkra optimélis stopli elhelyezést, kérjink tanacsot abban az
tzletben, ahol a terméket vasaroltuk.

¢ Az SPD cip6k nem hasznalhatok PD-7410/PD-6500/SPD-R/SPD-SL pedalokkal.

 Ha a cipéket a stoplik nélkal viseljik, feltétlentl helyezzik fel a stopli zarosapkakat.

¢ Hasznalat utan egy kefe, nedves szivacs, stb. segitségével dvatosan tavolitsunk el
minden szennyezGdést és sarat amely a cipdkre kerdlt és csak teljesen megszaradt
cipdket helyezziink taroloba. Nedves szivaccsal torténd erds dorzsolés a kulsé
szinezés fakulasat okozhatja.

o Keriljuk el a cip8 lemosasa kozben a kdzvetlen folyoviz hasznalatat. A vizzel torténé
mosas bizonyos ritka esetekben a cipék eldeformalodasahoz, méretcsokkenéséhez
vezethet. Ne hasznaljunk mosogépet és szaritdgépet.

* Ne szaritsuk a cip6ket kozvetlentl forré levegével pl. hajszarité vagy hasonlo eszkoz
hasznalataval.

* Ha a cipdket nedvesség éri, toroljik le a nedvességet a felszintikrél és tegyiik ket
arnyékos, jol szell6z6 helyre mig teljesen megszéradnak. Az alakvéltozas elkertilése
érdekében javasolt samfa, vagy 6sszegy(irt Ujsagpapir hasznalata a cipé szaradasa
kozben.

o Az SPD cipSket ne tegytik ki 50°C vagy annal magasabb hémérsékletnek, mert a
cipék a hétél elvetemednek.

o Az alkatrészek jotallasa nem vonatkozik a szokasos hasznalat soran fellép6 kopasra.

A vizallé lapokat tartalmazo cipékén a stoplikat csak azok helyének meghatarozas
utas helyezziik el. Ezutan helyezziik fel a vizall6 lapokat a cipé talpara. A beépitett
stoplicsavarral ellatott cipéknél nincs szikség a stoplicsavar vagy a vizallo lap
felszerelésére.

Megjegyzés: a miiszaki adatok kilon értesités nélkili megvaltoztatasanak jogat
fenntartjuk! (Hungarian)

* He pa3bupaiite 1 He 3MEHSIATE STOT KOMMOHEHT.

B uensx 6esonacHoCT BHUMaTENLHO NpoYuTanTe 3Ty

“UHCTPYKLMIO NO TEXHUYECKOMY 06CNYXUBaHMIO” 1

cobniogaiTe npaBuna UCNoNb30BaHUSA U3LENUS.

* BHMMaTEnNbHO NpoYmTaiiTe U COXpaHUTE 3TV MHCTPYKLIMK NO 0BCIYXMBaHMIO U COXpaHuTe
WX 4na NOBTOPHOro oﬁpau.leva.

I BaxHasa nHgopmaums no 6esonacHocTu

MK, Tpebytowme 3al obpatuTech No MecTy NOKYMKW Unu B

CEePBUCHBIN LEHTP.

A BHVNMAHYE! |

— Bo nsbexaHnue Tsxenbix TpaBMm:

BHVMATENHO MPOYUTAITE 11 COBMIONAVTE CIIEAYIOLUME NPEQYNPEXAEHMA.

ECINV 3TU NPEAYNPEXAEHWA HE BYAYT COBNOAEHDI, BOSMOXHO, Bbl HE CMOXETE
BbICBOBOAMTbL HOT'Y 13 NMEJANW, KOTIA 3TO MOHALOBUTCA, AN HOTA HEOXKUIAHHO
BbICKONB3HET HAPYXY, YTO MOXET MPUBECTM K CEPbE3HOM TPABME.

* [lepep yCTaHOBKOW KOMMOHEHTOB BHUMATENbLHO NPOYTUTE MHCTPYKLMK. [1oX0
3aKpeneHHbIe, U3HOLIEHHbIE MU NOBPEXAEHHbIE AETan MOryT NOCMYXUTb NPUIMHON
TSOKemnol TpaBMbl BENocuneaucTa.

PekoMeHyeTCs MpUMEHsTb TONbKO OpUrMHarnbHbIe 3anacHble Yacti LLinmaro.

* 3T BenoTynn npeaHasHayeHa Ans 1Cnonb3oBaHus BO BpeMst Moesaiok Ha Benocunese.
He ncnonb3ayiite ee ans niobbix Apyrvx Lieneit.

o Take 13yunTe MHCTPYKLMM, MPUNaraemble K neaansm.

o [epen kaTaHneM pasbepuTech B paboTte MexaH13Ma 3acTernBaHns.

 Ecnu Bbl HaieBaeTe Benotycnu SPD BnepBble, Nepes Noe3aKo noTpeHupyiTecs
BCTaBNATb 1 BbICBOGOXAATH KaxkAyio HOTY U3 Neaani, on1pasic Apyroit HOroi Ha 3emnio,
4T0GbI HAY4NTLCS €NaTh 3TO C MUHMMArbHBIM YCUIUEM.

* [lepen kaTaH1eM OTPErynupyiTe yaepxuUBaoLLYt0 CUNy neaanit no CBOEMy BKYCY.

 CHavana crieaiyeT BbiGupaTh Ans NOE3A0K POBHbIE FOPU3OHTaNbHbIE Y4acTkin Ges NpensTcTauit
niepenazoB BbICOTbI 1 Hay4UTLCS BCTABMIATH U BEICBOBOXAATH Kalyto BENOTychnio 13 neaany.

* He noasonsiite rpsian, 3emne v NOCTOPOHHUM NpeMeTaM CKannuBaTbCs B 30He KOHTaKTa
neaanei ¢ Ww1namu.

 Ecnt Bbl NPoOKaeTe Nomb3oBarbCsl BENMOTYASAMI C U3HOLIEHHBIMY LNMAMM, BO3MOXHO,
Bbl HE CMOXeTe BbICBOGOANTL HOTY 13 MEAAMNH UMK Hora BbICKOMb3HET HapyXy CMyyaiiHo, B
pesyrikTaTe Yero Bbl MOXETE YNacTb C BEnocurneaa 1 nofy4uTb CepbesHyio TpaBmy.

» Cobritopaiite 0coByto OCTOPOXHOCT NPU MCTIONb30BAHIM Ha BNAXHOI UNK rMajikoi
NOBEPXHOCTH, i€ NIETKO MOXHO MOCKONb3HYTLCS. KpoMe Toro, UCTonb3yiiTe NOAXOAsLLYI0
ANt MecTa 1 ycrouit 06yBb. Bbl MOXeTe ynacTb 1 MOMy4nTb CEPbE3HYI0 TpaBMmy.

 BbibupaliTe BENOTYhnM, XOPOLLO NpUMeEratoLLme K CTOME, NAOTHO 3aTsruBaiiTe WHYPKM 1
Apyrve kpenneHus, 4Tobbl 0ByBb He Gontanack. Ecnu BenoTydnn He 3adukc1poBaHbl
NOTHO, BO3MOXHO, Bbl HE CMOXETE BbICBOBOANTB HOTY U3 NEAani, B pesyrsTate Yero
Berocunes ynaaéT 1 Bbl NoNy4uTe Cepbe3Hylo TPaBMy.

 Cobntogaiite 0cobyt 0CTOPOXHOCTb, ECNIU Bbl 0GYBaeTe BenocaHAanm, NocKonbKy oH1
HEMNOMHOCTbI0 OXBATLIBAIOT MOABEM CTOMbI U NATKY.

* O6si3atenbHo 3aTsaHUTe GonThl A4Ns rkcaLmm LWnnoB. HegocTtatouHas (ukcaums LWunos
MOXET NPUBECTU K MX BPALLEHINIO Ha MOAOLLIBE 1 MOMELLATb MX OTCTErVBaHMIO.

o Mpexae Yem ucnonb3osathb Ty, yoeanTecs B TOM, 4TO WX WHYpKK, Boa®System,
3aCTEXKM 11 APYTve YacTu He U3HOLLEHBI U He NOBPEXAEHBI. ECnn uMetoTcst npuaHaki
M3HOLLEHHOCTM WM MOBPEXAEHMS], HE UCTIOMNb3YIiTe Tychrn 6e3 3aMeHbI N3HOLLEHHBIX/
NOBPEXAEHHbIX HacTel.

* [epen noeszkoi ybeanTech B ToM, YT0 6ONTLI Ha y4acTke KPenmneHus LMNoB NioTHO
3aTAHYTI.

 YBeauTech B TOM, YTO HE OTCIanBaOTCS KPOMKM MOZOLLB.

 C noBbIMM BOMPOCaMM OTHOCUTENBHO CMOCOBOB YCTaHOBKW, PErynpoBKiA, 0BCIyXUBaHNS
WK 3KCNyaTaLmuy obpallaiTecs No MecTy NOKYMKU AN B CEPBICHBIE LIEHTPbI.

MPUMEYAHME:

© Ecnu Bbl He 3HaeTe ONTUMAnbHOTO N1t BaC NONOXKEHMS WKNoB, oBpaTnTech 3a
KOHCyfbTaLMel Mo MecTy NokynkM.

© Tyconm SPD Henb3s ucnonb3osars ¢ neaansmu PD-7410/PD-6500/SPD-R/SPD-SL.

 Ecrint Bbl 06yBaeTe BenoTycnyn 6e3 yCTaHOBNEHHbIX LUMMOB, 06si3aTemNbHO M3onmpyiTe
MecTa KperneHins WHMOB 3armyLkami.

* [ocne noeaaky NONHOCTbLIO yjanuTe ¢ BENOTY el rpsisb, BOCMONb30BABLUNCH LUETKOI
WNK BnaxHol ry6koi. Y6upaiite nx Ha xpaHeHne TOMbKO NOCHe TOro Kak OHY MOMHOCTbI0
BbICOXHYT. VIHTEHCHBHOE TPeHue NMpy O4YUCTKE BENOTYhN BNaXHOIA ryB6Koi MoxeT
npuBECTY K 0BeCLIBEYMBAHNIO.

* Mo BO3MOXHOCTY He onyckaiTe BenoTydnn noa CTpyio NpoTouHol Boabl. BoaelicTene
BOZbI B PEAKMX Cy4asix MOXET NPUBECTU K iechopMaLim 1 ycazike Benotycreit. He
nonb3yiTeCh ANs O4UCTKV BenoTynel CTpanbHOA UK CYLLUMBHONA MaLLMHOM.

* He cywmTe Benotycnu, Hanpaenss Ha Heé CTpyto ropsyero Boaayxa. He nonbayiitech
CYLMMBbHBIMI W MHBIMUM aHANOrM4HbIMK Npubopamu.

 Ecnu Benotyhn npoMoKmK, MOMHOCTbIO YAANUTE BRary ¢ UX NOBEPXHOCTM W OCTaBbTE B
TEHM, B XOPOLLIO NPOBETPUBAEMOM MECTE, [0 MOMHOTO BbIChiXaHNs. YTo6b!
npenoTBpaTATL edhopMaLio, PEKOMEHIYETCS BIOKUTb BHYTPb COXHYLLEN BenoTycnu
pacriopky Wi CKOMKaHHYI0 CyXyto raseTHyto bymary.

* He noggepraiite Tychnu SPD pevicTeuto Temnepatyp 50°C v BbllLe, MHaye Tydnu MoryT
NoKopoBMTLCA OT Harpesa.

 [apaHTUs Ha IeTanu He PacnpocTpPaHSETCs B Cy4Yae eCTECTBEHHOrO U3HOCa N
NOBPEX/AEHNS B Pe3ynbTate HopMarnbHOI akcnnyaTaumu.

Ecrm k BeJ'IOTdeJ'IﬂM npunaratTcA BOAO3ALWWUTHbIE NNEHKW, onpeaenuTe, rae cnegyet
YCTaHOBUTb LUMMbI, U YCTAHOBUTE UX. 3arem nonoxure BOAO3ALMUTHBIE NNEHKN Ha
NPOMEXYTOYHbIE NOAOLBLI Tydenb. Benotydnn co BCTPOEHHLIMM raikamu LUNMoB He

HyXZatTca B raiikax LUnnos 1 BOA03ALLMTHBIX NNIEHKax.

BHuMaHue! M3MeHeHme TexHNYeCKkiX NapamMeTpoB B LIENsiX YNyuLLeHNst npoucxoauT 6es
npenBapuUTenbHOro yBeaoMeHus. (Russian)

< When placing the cleat toward the front > < When placing the cleat toward the rear >
< Lorsque vous placez la cale vers I'avant > < Lorsque vous placez la cale vers I'arriére >
< Al colocar la cala hacia delante > < Al colocar la cala hacia atras >

< JU—NZHIFVICRT T 2155 >

< JU—bZBRFVICERMLIDHESE >

* Some models do not have spacers (A).

* Certains modeéles n'ont pas de cales (A).

* Algunos modelos carecen de espaciadores (A).
*ZAR—Y— (AP RBRVWEFILDHHIET,

I\

AN
@

< Buckle & strap type >

< Type a boucle et bride >

< Tipo de hebillay cordén >
<NYIIWEARSYTIALTF >

* The support can be installed on either of the 2 bolt holes.
* De bout kan in elk van beide gaten worden aangebracht.

* El soporte puede instalarse en cualquiera de los dos orificios para
pernos.

* ZHEESSICHENIITRETY
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< Pfi umisténi zarazek do predni ¢asti > < Pfi umisténi zarazek do zadni ¢asti >
< Pri vkladani zardzok smerom dopredu > < Pri vkladani zarazok smerom dozadu >
< A stopli elhelyezése elol > < A stopli elhelyezése hatul >

< [pu ycTaHoBKe LuMna B HanpasneHuy Briepes > < [py yCTaHOBKE LUMNa B HanpaBnexu Hasag >

* Nékteré typy podlozky (A) neobsahuji.

* Niektoré modely neobsahuju rozpery.

* Néhany modell nem rendelkezik tavtartoval (A).
* HekoTopble MOZENY He UMEIOT NpocTaBok (A).

< Uzavirani prezkami a pasky >
< Typ so sponou / $ndrkou >

< Csatos és cip6fliz6s tipus >

< 3acTexka ¢ pemeLlKom >

* Pasek Ize upevnit v libovolném z téchto dvou otvord.
* Podperu mozno nainstalovat do ktoréhokolvek z 2 otvorov na skrutku.
* Atart6 a 2 csavarfurat barmelyikébe felszerelhetd.

* Onopa MOXeT ycTaHaBnveaTbCsl B Nio6OM 13 ABYX OTBEPCTUI
ans 6onToB.

SI-0160A-003-01 Einbauanleitung

'l. Wartungsanleitungen in weiteren Sprachen sind verfiigbar unter :

T~ https://si.shimano.com

SI-0160A-003-01  [struzioni per |'assistenza tecnica

Scarpette SPD

'1' I Manuali d'uso sono disponibili in altre lingue su :
https://si.shimano.com
= P

SI-0160A-003-01 Technische montage-instructies

SPD schoenen

'l' Onderhoudsinstructies in andere talen zijn te vinden op :

p—— https://si.shimano.com

SI-0160A-003-01

Teknik Servis Talimati

SPD Ayakkabilar

'l' Diger dillerde Servis Talimatlari, asagidaki adreste mevcuttur :

m—— https://si.shimano.com

I WICHTIGE MITTEILUNG

I AVVISO IMPORTANTE

I BELANGRIJKE MEDEDELING

I ONEMLI UYARI

* Zerlegen oder verandern Sie dieses Produkt nicht.

Zur Sicherheit sollten Sie diese “Wartungsanleitung” aufmerksam

durchlesen und das Produkt entsprechend verwenden.

* Lesen Sie diese Wartungsanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie sie zum
spateren Nachschlagen an einem sicheren Ort auf.

* Non smontare o alterare questo prodotto.

Per la sicurezza, accertarsi di aver letto attentamente le presenti

“Istruzioni manutenzione"” e di usare il prodotto in modo corretto.

* Leggere attentamente le presenti Istruzioni manutenzione e conservarle in un luogo
sicuro per eventuali consultazioni future.

* Dit product niet demonteren of aanpassen.

Met het 0og op uw veiligheid dient u deze “Onderhoudsinstructie”

zorgvuldig te lezen en het product correct te gebruiken.

* Lees deze onderhoudsinstructies zorgvuldig door en bewaar ze op een veilige plek
om later te kunnen raadplegen.

* Bu Grtinti sékmeyin veya modifiye etmeyin.

Giivenlik icin, bu “Servis talimatini” dikkatlice okuyun ve iiriinii

dogru sekilde kullanin.

* Bu servis talimatlarini dikkatli bir sekilde okuyun ve daha sonra basvurmak tzere
guvenli bir yerde muhafaza edin.

I Wichtige Sicherheits Informationen

I Informazioni generali per la sicurezza

I Belangrijke veiligheidsinformatie

| onemii Giiveniik Bilgiteri

Wenn Sie Ihren Leitfaden ersetzen wollen, kontaktieren Sie den Ort des Verkaufs oder
Ihren Fahrradhéndler.

- Zur Vermeidung von schweren Verletzungen:

Per le corde di sicurezza che hanno bisogno di essere sostituite, contattare il punto
vendita o un rivenditore di biciclette.

A AVVERTENZA

- Per evitare rischi d'infortunio grave:

Neem voor de richtlijnen betreffende vervanging contact op met uw leverancier of
een fietshandel.

A WAARSCHUWING

- Ter voorkoming van ernstig letsel:

DIE NACHSTEHENDEN WARNHINWEISE MUSSEN AUFMERKSAM GELESEN UND
EINGEHALTEN WERDEN.

BEI NICHTEINHALTUNG DIESER WARNHINWEISE KONNEN SICH DIE SCHUHE AN DEN
PEDALEN VERKLEMMEN ODER SICH GANZ UNERWARTET LOSEN, WAS ERNSTHAFTE
VERLETZUNGEN ZUR FOLGE HABEN KANN.

* Lesen Sie vor der M der Teile die g sorgfaltig durch. Bei lockeren,
verschlissenen oder beschadigten Teilen ist eine hohe Verletzungsgefahr vorhanden.

Es wird dringend empfohlen als Ersatzteile ausschlieBlich Shimano- Originalteile zu
verwenden.

o Diese Schuhe wurden zum Einsatz beim Radfahren entwickelt. Verwenden Sie sie fir
keinen anderen Zweck als zum Radfahren.

o Lesen Sie auch die zur Verfugung gestellten Handbiicher fir die Pedale durch.

* Machen Sie sich vor Ihrer ersten Fahrt mit dem VerschluB-mechanismus vertraut.

© Wenn Sie zum ersten Mal SPD-Schuhe benutzen, setzen Sie vor dem Fahren einen FuB auf
den Boden und tiben Sie zuerst das Einrasten der Schuhe im Pedal und das anschlieBende
Auslosen, bis Sie die Bewegung mihelos ausfiihren konnen.

o Justieren Sie vor der Fahrt das SchuhplattenverschluBsystem auf eine lhnen
angenehme Spannung.

© Fahren Sie zundchst nur in flachem Gelande ohne Hindernisse, bis Sie sich mit dem
Einrasten und Auslésen der Schuhe aus den Pedalen vollstandig vertraut gemacht haben.

 Vermeiden Sie die Ansammlung von Lehm, Schmutz und Fremdkorpern im Bereich
um Schuhplatte und Pedal.

o Falls verschlissene Cleats nicht ausgetauscht und die Schuhe weiterhin verwendet
werden, l6sen sich die Schuhe unter Umstédnden nicht aus den Pedalen, wenn dies
erforderlich ist, oder sie l6sen sich unbeabsichtigt oder unerwartet, was zu einem
Sturz und zu schweren Verletzungen fuhren kann.

o Seien Sie bei der Nutzung auf nassem oder glattem Boden besonders vorsichtig, da
bei einem solchen Untergrund die Gefahr von Ausrutschen besteht. Verwenden Sie
auBerdem Schuhe, die fir die Umgebung und die Bedingungen angemessen sind. Sie
kénnten stiirzen und sich schwer verletzen.

© \Wahlen Sie Schuhe, die gut sitzen, und ziehen Sie die Schuhbander, Riemen etc. so
fest, dass sie sich nicht I6sen. Wenn die Schuhe zu locker sitzen, besteht die Gefahr,
dass sie sich nicht aus den Pedalen lésen, was zu einem Sturz und zu schweren
Verletzungen fiihren kann.

® Da Schuhe in Sandalenform den Spann und die Fersen nicht vollstandig umschlieBen,
seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie solche Schuhe tragen.

 Sie mussen die Schrauben anziehen, bevor Sie die Cleats befestigen.

Bei einer unzureichenden Befestigung konnten sich die Cleats an der Sohle
verdrehen und lassen sich eventuell nicht mehr vom Pedal I6sen.

o Prufen Sie vor dem Verwenden der Schuhe, dass kein VerschleiB oder Beschadigung
der Schuhriemen, des Boa®Systems, der Verschliisse oder anderer Teile vorliegt.
Verwenden Sie die Schuhe im Falle von jeglichem VerschleiB oder Beschadigung
nicht, ohne das/die verschlissene(n) / beschadigte(n) Teil(e) ersetzt zu haben.

* \ergewissern Sie sich vor dem Fahren, dass die Befestigungsschrauben im
Montagebereich der Cleats nicht locker sind.

 Achten Sie vor dem Gebrauch der Schuhe darauf, dass sich ihre Sohlen nicht an den
Randern losen.

 Bei Fragen zur Montage, Einstellung, Wartung oder zum Betrieb dieser Pedale
wenden Sie sich bitte an ein Fahrradfachgeschaft.

HINWEIS:

© Wenn Sie Ihre optimale Cleat-Position nicht kennen, wenden Sie sich an den Handler,
bei dem Sie dieses Produkt erworben haben.

© Die SPD-Schuhe passen nicht zu den Pedalen PD-7410/PD-6500/SPD-R/SPD-SL.

© Wenn Sie die Schuhe ohne befestigte Cleats tragen, sollten Sie die Cleat-Kappen anbringen.

o Entfernen Sie nach jedem Gebrauch Schmutz an den Schuhen vorsichtig mit einer Birste, einem
feuchten Schwamm o. &. und verraumen Sie die Schuhe erst, nachdem sie griindlich getrocknet
sind. Zu starkes Reiben mit einem feuchten Schwamm kann zu einem Farbverlust fihren.

* Waschen Sie die Schuhe méglichst nicht direkt unter flieBendem Wasser. Waschen
mit Wasser kann in seltenen Féllen dazu fhren, dass die Schuhe sich verformen oder
kleiner werden. Verwenden Sie keine Waschmaschine und keinen Waschetrockner.

o Trocknen Sie die Schuhe nicht unter HeiBluft mit einem Féhn oder einem ahnlichen Gerat.
* \Wenn die Schuhe nass geworden sind, entfernen Sie das Wasser von der Oberflache und
stellen Sie sie an einen schattigen und luftigen Ort, bis sie vollstandig getrocknet sind.
Um zu vermeiden, dass sich die Schuhe beim Trocknen verformen, empfiehlt es sich,
Schuhspanner oder zerkniilltes trockenes Zeitungspapier in die Schuhe zu schieben.

* Setzen Sie die SPD-Schuhe keinen Temperaturen von 50°C oder hoher aus, weil sie
sich verformen kénnen.

* Gegen naturliche Abnutzung und Alterung durch eine normale Verwendung der
Teile wird keine Garantie gewahrleistet.

Bei Schuhen mit wasserdichten Auflagen bringen Sie zuerst die Cleats an der
gewdinschten Stelle an. Platzieren Sie anschlieBend die wasserdichten Auflagen auf
die Zwischensohlen der Schuhe. Bei Schuhen mit integrierten Cleat-Gegenplatten
brauchen keine Cleat-Gegenplatten oder wasserdichte Auflagen angebracht werden.

Bitte beachten: Anderungen im Interesse der technischen Weiterentwicklung bleiben
jederzeit vorbehalten. (German)

SI-0160A-003-03 Teknisk serviceanvisninger

'l' Serviceanvisninger pa andre sprog kan findes pa:
e https://si.shimano.com

LEGGERE E ATTENERS| ALLE SEGUENTI AVVERTENZE SCRUPOLOSAMENTE.

SE NON SI SEGUONO LE AVVERTENZE, LE SCARPE POTREBBERO NON SGANCIARSI
DAI PEDALI QUANDO LO SI DESIDERA O POTREBBERO DISTACCARSENE
INASPETTATAMENTE O INCIDENTALMENTE PROVOCANDO SERIE FERITE.

le

LEES ONDERSTAANDE WAARSCHUWINGEN ZORGVULDIG DOOR EN VOLG ZE OP.
ALS DE WAARSCHUWINGEN NIET WORDEN OPGEVOLGD, ZULT U UW SCHOENEN
NIET UIT DE PEDALEN KUNNEN LOSMAKEN OP HET MOMENT DAT U ZE WILT
LOSMAKEN OF ZULLEN DEZE ONVERWACHTS OF PER ONGELUK WORDEN
LOSGEMAAKT, HETGEEN ERNSTIG LETSEL KAN VEROORZAKEN.

o Procurarsi e leggere con attenzione le istruzioni per |'assi: primadi i
parti. Parti allentate, usurate o danneggiate possono causare gravi ferite al ciclista.
Raccomandiamo vivamente di usare solo pezzi di ricambio originali Shimano.

* Queste scarpe sono progettate per andare in bicicletta. Non utilizzarle per altri scopi.

o Fare riferimento ai manuali forniti anche per i pedali.

o Imparare bene come funziona il dispositivo di blocco, prima di andare in bicicletta.

o Se si usano le scarpe SPD per la prima volta, prima di mettersi in sella poggiare un
piede a terra ed esercitarsi nell’agganciare e nello sganciare ciascuna scarpa dal
rispettivo pedale finché tali operazioni non riescono con il minimo sforzo.

 Regolare la forza di ritenzione dei pedali a proprio piacimento prima di andare in
bicicletta.

o All'inizio, scegliere un terreno pianeggiante e uniforme che sia privo di ostacoli e acquisire
una buona pratica nell'agganciare e sganciare ciascuna scarpa dal rispettivo pedale.

o Far attenzione che fango, sporcizia e oggetti estranei non si raccolgano nell‘area di
interfaccia tacchetto - pedale.

 Se non si sostituiscono le placchette usurate e si continua a usare le scarpe, queste
potrebbero non sganciarsi dai pedali quando lo si desidera oppure potrebbero staccarsi
in modo imprevisto o accidentale causando la caduta della bici e gravi lesioni personali.

o Prestare la massima attenzione su superfici bagnate o lisce; & facile scivolare su
questi terreni. Inoltre, utilizzare scarpe appropriate per il luogo e le condizioni.
Potreste cadere e subire gravi lesioni.

o Scegliere le scarpe della misura adeguata al piede e stringere i lacci, le fascette ecc.,
verificando con certezza che non vi siano parti lasche. Se le scarpe non sono ben allacciate,
potrebbero non sganciarsi dai pedali, provocando la caduta della bici e gravi lesioni personali.

e Poiché i sandali non sono progettati per contenere completamente il collo del piede
e il tallone, muoversi con estrema cautela quando si indossano scarpe di questo tipo.

o Assicurarsi di serrare i perni di fissaggio delle placchette.

Un fissaggio carente potrebbe portare le placchette a ruotare sulla suola,
impedendone lo sgancio.

e Prima di utilizzare le scarpe, verificare che i lacci, il sistema Boa®System, le fibbie o
altre parti non siano danneggiati o usurati. In caso di usura o danni, non utilizzare le
scarpe senza aver sostituito le parti danneggiate/usurate.

* Prima di mettersi in sella, controllare che i bulloni sull'area di montaggio delle
placchette non siano allentati.

o Prima dell'uso, accertarsi che le suole delle scarpe non siano scollate sui bordi.

o Per qualsiasi domanda riguardante I'installazione, la regolazione, la manutenzione o
il funzionamento dei pedali, vogliate contattare un rivenditore di biciclette
professionale.

NOTA:

 Se non si conosce la posizione ottimale dei tacchetti, consultare la rivendita presso
cui si & acquistato il prodotto.

o Le scarpette SPD non possono essere usate con i pedali PD-7410/PD-6500/SPD-R/
SPD-SL.

* Quando si usano le scarpe senza placchette, accertarsi di fissare gli appositi
copriplacchette.

* Dopo |'uso, usare una spazzola, una spugna bagnata, o analogo strumento per
rimuovere con delicatezza lo sporco e il fango accumulatosi sulle scarpe, quindi
riporre le scarpe dopo averle lasciate asciugare completamente. Uno sfregamento
vigoroso con una spugna umida puo scolorire i tessuti.

o Evitare di lavare le scarpe direttamente sotto |'acqua corrente. Il lavaggio con acqua
pud comportare, in casi estremi, la deformazione o il restringimento delle scarpe.
Non mettere le scarpe in lavatrice o nellasciugatrice.

¢ Non asciugare le scarpe con un getto d'aria calda diretto, ad esempio con un
asciugacapelli o apparecchio analogo.

o Se le scarpe si bagnano, rimuovere |'acqua dalla superficie e collocarle in un‘area
ombreggiata e ben ventilata finché non si asciugano completamente. Per evitarne la
deformazione, si consiglia di inserire una forma per calzature o giornali asciutti
appallottolati nella scarpa durante |'asciugatura.

* Non lasciare la scarpetta SPD esposte a temperature uguali o superiori a 50°C,
altrimenti queste potrebbero deformarsi.

o Le parti non sono garantite contro I'usura naturale o il deterioramento dovuti all'uso
normale.

Per le scarpe dotate di fogli impermeabili, fissare le placchette dopo aver deciso
dove posizionarle. Quindi, posizionare i fogli impermeabili sulle intersuole delle
scarpe. Per le scarpe con dadi placchetta integrati, non & necessario fissare i dadi o i
fogli impermeabili.

Vogliate notare che le caratteristiche sono soggette a cambiamenti dovuti a
miglioramento, senza preawviso. (Italian)

51-0160A-003-03  Anvisningar om teknisk service

ﬂ Serviceinstruktioner pa andra sprak finns pa :
https://si.shimano.com
= "

o Zorg ervoor dat u de montage-instructies ter beschikking heeft en lees deze

keurig alvorens de onderdelen te 1. Loszittende, versleten of
beschadigde onderdelen kunnen de berijder ernstig letsel toebrengen.
Het wordt ten sterkste aanbevolen uitsluitend originele Shimano
vervangingsonderdelen te gebruiken.

 Deze schoenen zijn ontworpen voor gebruik tijdens fietsen. Gebruik ze daarom
alleen om te fietsen.

* Raadpleeg tevens de instructiehandleidingen voor de pedalen.

 Zorg er voor dat u de werking van het vergrendel-mechanisme volledig beheerst,
alvorens uw eerste rit te maken.

 Als u SPD schoenen voor de eerste keer gebruikt, plaatst u voor het fietsen één voet
op de grond en oefent u het vast- en losklikken van iedere schoen tot u dit met een
minimale inspanning kunt doen.

o Stel voor het rijden de spankracht van het pedaal zodanig af dat ze voor u comfortabel is.

o Fiets eerst op een obstakelvrij, vlak wegdek tot u bedreven bent in het vast- en
losklikken van de schoenen.

 Zorg er voor dat er zich geen zand, vuil en vreemde bestanddelen verzamelen op de
kontaktvlakken van pedaal en schoenplaat.

o Als versleten schoenplaatjes niet worden vervangen en de schoenen in gebruik blijven,
dan klikken ze wellicht niet los uit de pedalen wanneer u dit wilt of kunnen ze
onverwacht of per ongeluk loslaten, wat leidt tot omvallen van de fiets en ernstig letsel.

* Wees zeer voorzichtig bij gebruik op natte of gladde oppervlakken, omdat u snel op
dergelijk terrein kunt uitglijden. Gebruik ook schoenen die geschikt zijn voor de
locatie en de omstandigheden. U kunt vallen en zich ernstig verwonden.

o Kies schoenen die perfect om uw voeten passen en maak de schoenveters, riempjes enz.
goed vast, zodat niets los zit. Als de schoenen losjes worden vastgemaakt, bestaat de kans
dat ze niet losklikken uit de pedalen, wat leidt tot omvallen van de fiets en ernstig letsel.

¢ Omdat sandaaltype schoenen niet zijn ontworpen voor het volledig omsluiten van de
instap en hiel, moet u bij het dragen van dergelijke schoenen zeer voorzichtig zijn.

 Zorg dat je de bouten waarmee de plaatjes worden vastgezet stevig aandraait.
Als de plaatjes onvoldoende zijn vastgezet, kunnen ze draaien op de zool. Dit kan
het uitklikken belemmeren.

o Controleer voordat u de schoenen gebruikt of de veters, het Boa®-systeem, de
gespen of andere onderdelen niet afgesleten of beschadigd zijn. Als er sprake is van
slijtage of schade, gebruik de schoenen dan niet zonder de afgesleten/beschadigde
onderdelen te vervangen.

 Controleer voor het fietsen of de bouten op het bevestigingsgedeelte van de
schoenplaatjes niet loszitten.

o Zorg dat de schoenzolen voor gebruik niet loszitten bij de randen.

o Als u vragen heeft in verband met installatie, bijregeling, onderhoud of bediening van
uw pedalen, gelieve kontakt op te nemen met een professionele fietsenhandelaar.

OPMERKING:

* Indien u niet weet wat de optimale positie van de schoenplaatjes is, raadpleeg dan
de winkel waar u dit product hebt gekocht.

© SPD-schoenen kunnen niet met PD-7410/PD-6500/SPD-R/SPD-SL pedalen worden
gebruikt.

o Bij gebruik van de schoenen zonder bevestigde schoenplaatjes moet u de
plaatjesafdekkingen bevestigen.

* Na gebruik moet u met een borstel, natte spons enz. voorzichtig vuil en modder van
de schoenen verwijderen en de schoenen wegzetten nadat ze grondig zijn
gedroogd. Overmatig schrobben met een natte spons kan leiden tot kleurverlies.

 Zorg dat de schoenen tijdens het reinigen niet rechtstreeks worden blootgesteld aan
stromend water. Reinigen met water kan in zeldzame gevallen leiden tot vervorming
of krimpen van de schoenen. Gebruik geen wasmachine of wasdroger.

 Droog de schoenen niet met behulp van een haardroger of een soortgelijk toestel.

o Als de schoenen nat zijn worden, verwijdert u water van de buitenkant en plaatst u
ze in de schaduw met goede ventilatie tot ze grondig zijn gedroogd. Om vervorming
te voorkomen wordt aangeraden tijdens het drogen een schoenspanner of
verfrommelde droge krant enz. in de schoen te plaatsen.

o Stel de SPD schoenen niet bloot aan temperaturen van 50°C of hoger, anders kunnen
de schoenen door de warmte kromtrekken.

* Onderdelen zijn niet gegarandeerd tegen natuurlijke slijtage of veroudering dat het
gevolg is van normaal gebruik.

Bij schoenen met waterproof sheets bevestigt u eerst de plaatjes, nadat u bepaald
heeft waar u deze wilt aanbrengen. Vervolgens plaatst u de waterproof sheets
onder de inlegzolen. Voor schoenen met geintegreerde schroefplaten is het niet
noodzakelijk schroefplaten of waterproof sheets te bevestigen.

Opmerking: Specificaties kunnen zonder voorafgaande kennisgeving gewijzigd worden. (Dutch)

SI-0160A-003-03 Tekniset huolto-ohjeet

SPD -kengat

'l. Huolto-ohjeiden muita kieliversioita on saatavana osoitteesta :

p—— https://si.shimano.com

Degistirme bilgisi icin saticinizla irtibata gegin.

- Ciddi yaralanmalara meydan vermemek icin:

ASAGIDAKI UYARILARI DIKKATLI BIR SEKILDE OKUYUN VE BU UYARILARA UYUN.
BU UYARILARA UYULMAMAS| HALINDE, AYAKKABILARINIZI iSTEDIGINiZ ZAMAN
PEDALLARDAN AYIRAMAYABILIRSINiZ VEYA AYAKKABILAR BEKLENMEDIK YA DA
ISTENMEYEN SEKILDE PEDALLARDAN AYRILARAK CIDDI YARALANMAYA NEDEN
OLABILIR.

< Bei Positionierung der Schuhplatte nach vorne > < Bei Positionierung der Schuhplatte nach hinten >
< Quando si posiziona la placchetta verso la parte anteriore > < Quando si posiziona la placchetta verso la parte posteriore >
< De schoenplaat naar voren plaatsen > < De schoenplaat naar achteren plaatsen. >
< Kilidi 6ne dogru yerlestirirken >

< Kilidi arkaya dogru yerlestirirken >

* Bei einigen Modellen sind keine Distanzstiicke vorhanden. (A)
* Alcuni modelli non sono dotati di distanziali.

* Bij sommige modellen zitten geen vulstukken (A).

* Bazi modellerde ara pargalari (A) yoktur.

 Parcalari monte etmeden dnce servis talimatini dikkatli bir sekilde okuyun. Gevsek,
asinmis veya hasar gérmus parcalar strticinin ciddi sekilde yaralanmasina neden
olabilir.

Sadece orijinal Shimano yedek parcalarini kullanmanizi siddetle tavsiye ederiz.

 Bu ayakkabilar, bisiklet stirtltrken kullanilmak icin tasarlanmistir. Ayakkabilari
bisiklet sirmek disinda herhangi bir amac icin kullanmayin.

 Ayrica pedallar icin de kullanim kilavuzlarina bakin.

o Bisikleti sirmeden once kilit mekanizmasinin nasil calistigini 6grenin.

© SPD ayakkabilarini ilk kez kullaniyorsaniz, stiriisten dnce bir ayaginizi yere basarak
her bir ayakkabiyla pedali kavrayip serbest birakma alistirmasi yapin ve hareketi
asgari cabayla dogal sekilde yapar hale gelinceye kadar devam edin.

 Stirmeden 6nce, pedalin tutus kuvvetini tercihinize gore ayarlayin.

« ilk basta engelsiz diiz yolda striin ve her bir ayakkabiyi pedala gecirme ve ¢ikarmaya
kendinizi tamamen alistirin.

 Pedal-kilit araytiz bélgesinde camur, kir ve yabanci nesneler birikmediginden emin
olun.

* Asinmis kilitler degistirilmezse ve ayakkabilar kullaniimaya devam edilirse,
ayakkabilar istediginiz zaman pedallardan ayiramayabilirsiniz veya ayakkabilar
beklenmedik veya istenmeyen sekilde pedallardan ayrilabilir ve bisikletin
devrilmesine ya da ciddi yaralanmaya neden olabilir.

o Islak veya purtizsiz zeminlerde cok kolay kayilabildiginden bu tur zeminlerde
kullanirken cok dikkatli olun. Ayrica konum ve kosullara uygun olan ayakkabilar
kullanin. Dusebilir ve ciddi sekilde yaralanabilirsiniz.

 Ayaklariniza tam uyan ayakkabilar secin ve gevseklik olmamasi igin bagciklari,
kayislari vb. sikica sabitleyin. Ayakkabilar gevsek sabitlenirse, ayakkabilarin
pedallardan ¢ikmayarak bisikletin devrilmesine ve ciddi yaralanmaya neden olmasi
riski vardir.

 Sandalet tipi ayakkabilar ayak taragini ve topugu tamamen kapatacak sekilde
tasarlanmadigindan, bu tur ayakkabilar giyerken cok dikkatli olun.

o Civatalari sikarak kilitleri emniyete alin.

Kilitlerin yeterince siki tespit edilmemesi taban tizerinde donmelerine neden olabilir
ve ayrilmalarini engelleyebilir.

© Ayakkabilari kullanmadan 6nce ayakkabi dizilimi, Boa®System, tokalar veya diger
parcalarda asinma veya hasar olup olmadigini kontrol edin. Asinma veya hasar varsa
asinmis/hasar gormus parca(lar)i degistirmeden ayakkabilari kullanmayin.

o Bisikleti sirmeden 6nce, kilit montaj bélgesine takilan civatalarin gevsek olmadigini
kontrol edin.

 Kullanmadan énce ayakkabi tabanlarinin kenarlardan soyulmadigindan emin olun.

* Montaj, ayarlama, bakim ve kullanimla ilgili herhangi bir sorunuz varsa, liitfen
profesyonel bisiklet saticiniza danigin.

NOT:

© Eger en iyi kilit konumunu bilmiyorsaniz, Griini satin aldiginiz magazaya danisin.

© SPD ayakkabilari PD-7410/PD-6500/SPD-R/SPD-SL pedallarla kullanilamaz.

o Kilitler takili olmadan ayakkabilari kullanirken, kilit kapaklarini mutlaka takin.

 Kullanimdan sonra, ayakkabilarda biriken kiri veya camuru nazikge silerek
temizlemek icin bir firca, islak stinger vb. kullanin ve ayakkabilari tamamen
kuruduktan sonra depolayin. Islak stingerle sert sekilde ovalamak, renk kaybina
neden olabilir.

o Yikarken ayakkabilarin tizerine dogrudan akan su uygulamaktan kacinin. Su ile
yikamak, ender de olsa bazen ayakkabilarin deforme olmasina veya ¢cekmesine
neden olabilir. Camasir makinesi veya kurutma makinesi kullanmayin.

* Ayakkabilari sa¢ kurutma makinesi veya benzer bir alet ile tzerlerine dogrudan sicak
hava tfleyerek kurutmayin.

o Ayakkabilar islanirsa, yiizeydeki suyu giderin ve tamamen kuruyana kadar iyi
havalandirilan gélgelik bir yere birakin. Deformasyonu énlemek icin, ayakkabilar
kururken iclerine ayakkabi kalibi veya burusturulmus gazete kagidi yerlestirilmesi
onerilir.

© SPD ayakkabilari 50°C veya daha yiiksek sicakliklara maruz birakmayin; aksi takdirde
ayakkabilar isi etkisiyle deforme olabilir.

o Parcalar dogal asinmaya ve normal kullanimdan kaynaklanan bozulmaya karsi
garantili degildir.

Su gecirmez astarlar iceren ayakkabilar icin, bunlarin nereye takilacagina karar
verdikten sonra kilitleri takin. Daha sonra su gecirmez astarlari ayakkabilarin orta
tabanlarina yerlestirin. Entegre kilit somunlarina sahip ayakkabilar icin, kilit
somunlarinin ve su gegirmez astarlarin takilmasi gerekmez.

Lutfen dikkat: teknik 6zelliklerde 6nceden haber verilmeden degisiklik yapilabilir.
(Turkish)

SI-0160A-003-03  Tekniske serviceinstruksjoner

ﬂ Serviceinstruksjoner pa andre sprak finnes pa:
m—— https://si.shimano.com

I VIGTIG BEMARKNING

I VIKTIGT MEDDELANDE

I TARKEA HUOMAUTUS

I VIKTIG MELDING

* Dette produkt ma ikke skilles ad eller aendres pa nogen méde.

Af hensyn til din sikkerhed skal du serge for at laese denne
“Serviceanvisning” og anvende produktet korrekt.

o Lees disse serviceanvisninger grundigt, og opbevar dem et sikkert sted til senere brug.

I Generelle sikkerhedsoplysninger

Nar retningslinjer kraver udskiftning, kontakt forhandleren hvor du kebte cyklen eller

en cykelhandler.

— For at undga at komme alvorligt til skade:

SORG FOR AT L/SE NEDENSTAENDE ADVARSLER OG FOLG DEM NQJE.

HVIS ADVARSLERNE IKKE OVERHOLDES, VIL DINE SKO MULIGVIS IKKE KLIKKE UD AF
PEDALERNE, NAR DU @NSKER DET, ELLER DE VIL KLIKKE UD UTILSIGTET ELLER VED
ET UHELD, HVILKET KAN RESULTERE | ALVORLIG TILSKADEKOMST.

o Laes serviceanvisningerne grundigt for du monterer delene. Lose, slidte eller
beskadigede dele kan resultere i, at du kommer slemt til skade.
Vi anbefaler steerkt, at du kun bruger segte Shimano reservedele.

o Disse sko er beregnet til brug ved cykling. Anvend dem ikke til andre formal end
cykling.

 Se ogsa de medfelgende manualer til pedalerne.

 Seet dig ind i, hvordan lasemekanismen fungerer, inden du begynder at kere.

 Hvis det er forste gang, du anvender SPD-sko, sa seet den ene fod pa jorden, for du
begynder at kere, og ov dig i at fastgore og udlese hver sko fra pedalen, indtil det
falder dig let.

 Inden du kerer, skal du indstille pedalens fastholdelseskraft efter enske.

o Start med at kore pa en plan flade i et jeevnt terreen uden forhindringer, og veen dig
til at fastgere og udlese hver sko fra pedalen.

* Sorg for, at mudder, snavs og fremmedgenstande ikke far lov til at samle sig i
omradet mellem pedalen og klampen.

© Hvis du ikke udskifter slidte klamper og fortsaetter med at bruge skoene, vil skoene
muligvis ikke blive klikket ud fra pedalerne, nar du ensker det, eller de kan blive
klikket ud utilsigtet eller ved et uheld, hvilket kan medfere, at cyklen vaelter, og at
du kommer alvorligt til skade.

 Veer yderst forsigtig ved brug pa vade eller glatte overflader, da man nemt glider i et
sadant terraen. Brug ogsa sko, som er passende for stedet og forholdene. Du kan
falde og komme alvorligt til skade.

 Vaelg sko, som passer godt til dine fadder, og fastger snereband, remme osv.
forsvarligt, sa de ikke er lose. Hvis skoene spaendes lost, er der risiko for, at skoene
ikke klikker ud fra pedalerne, hvilket kan medfere, at cyklen veelter, og at du
kommer alvorligt til skade.

o Idet sko af sandaltypen ikke er designet til at stotte vrist og heel fuldstaendigt, skal
du passe ekstra meget pa, nar du gar i sadanne sko.

 Sorg for at fastspaende boltene til klamperne forsvarligt.

Hvis klamperne ikke fastspaendes tilstraekkeligt, kan det fa dem til at rotere og
forhindre dem i at koble fra.

o For du bruger sko, skal du kontrollere, at der er ikke slid eller skader pa snereband,
Boa®System, spaender eller andre dele. Hvis der er slid eller skader, skal du ikke bruge
skoene, for di har udskiftet den eller de slidte/beskadigede del(e).

 Kontroller inden du kerer pa cyklen, at boltene, som er fastgjort til
klampemonteringsomradet, ikke er lase.

 Kontroller for brug, at skosalerne ikke skaller i kanterne.

* Kontakt venligst en professionel cykelhandler, hvis du har nogen spergsmal om
metoderne til montering, justering, vedligeholdelse eller betjening.

BEMZARK:

 Hvis du ikke kender din optimale klampestilling, skal du radfere dig med butikken,
hvor du kebte dette produkt.

 SPD-sko kan ikke anvendes med PD-7410-/PD-6500-/SPD-R-/SPD-SL-pedaler.

© Nar du bruger skoene uden at fastgere klamperne, skal du serge for at fastgore
klampestykkerne.

o Efter brug skal du forsigtigt skrubbe eventuel snavs og mudder, som har samlet sig
pa skoene, af med en borste, en vad svamp eller lignende og pakke skoene vaek, nar
de er helt torre. Kraftig skrubning med en vad svamp kan medfore tab af farve.

* Undga at holde skoene direkte under rindende vand, nar du vasker dem. Vask med
vand kan i sjeeldne tilfeelde medfere, at skoene deformeres eller krymper. Anvend
ikke vaskemaskine eller torretumbler.

o Tor ikke skoene ved at pafere varm luft med en fen eller lignende.

© Hvis skoene bliver vade, skal du fjerne alt vand fra overfladen og placere dem pa et
sted med skygge og god ventilation, indtil de er helt terre. For at undga
deformering anbefales det at anbringe en skolaest eller noget sammenkrollet, tort
avispapir eller lignende i skoen, mens den torrer.

© Udsat ikke SPD-skoene for temperaturer pa 50°C eller mere, da skoene derved kan
blive deformerede af varmen.

o Der er ikke garanti for, at delene ikke slides naturligt eller forringes ved normalt brug.

¢ Ta inte isdr eller andra nagot pa denna produkt.

Se med tanke pa sakerheten till att lasa igenom denna

“Serviceinstruktion” noggrant och anvanda produkten korrekt.

* Las igenom dessa serviceinstruktioner noggrant och spara dem pa en séker plats for
framtida anvandning.

I Allman sakerhetsinformation

Kontakta inképsstéllet fér rad om ateranskaffande.

- For att undvika allvarliga skador:

SE TILL ATT NOGGRANT LASA OCH FOLJA DE VARNINGSMEDDELANDEN SOM GES
NEDAN.

OM DESSA VARNINGAR INTE BEAKTAS KANSKE DINA SKOR INTE FRIGORS FRAN
PEDALERNA NAR DU VILL FRIGORA DEM ELLER SA KAN DE FRIGORAS OVANTAT
ELLER UTAN AVSIKT, VILKET KAN LEDA TILL ALLVARLIGA SKADOR.

* Tag fram och lés igenom bruksanvisningen noggrant, innan du bérjar montera delar.
Glappa, utslitna eller skadade delar kan leda till allvarliga skador for cyklisten.

Vi rekommenderar kraftigt att du endast anvander &kta Shimano reservdelar.

o Dessa skor ar avsedda att anvandas vid cykling. Anvand dem inte for nagot annat an
cykling.

o Se &ven instruktionsmanualerna for pedalerna.

o Lar dig att forsta hur lasmekanismen fungerar innan du borjar cykla.

e Innan du bérjar cykla, om du anvander SPD-skor for forsta gangen: Ha ena foten i
marken och dva pa att satta fast och lossa respektive sko fran sin pedal tills du
kénner att du har vanan inne.

e Innan du borjar cykla, skall du justera pedalens kvarhallningskraft tills den passar dig.

o Cykla forst pa jamn mark i plan terrang dér det inte finns nagra hinder och lar dig
ordentligt att satta fast/lossa respektive sko i/fran sin pedal.

o Se till sa att lera, smuts och frimmande objekt inte samlas i omradet mellan pedalen
och klotsarna.

* Om utslitna klossar inte byts och skorna fortsatter anvandas sa lossar skorna
eventuellt inte fran pedalerna nar de ska, eller de kan lossa ovantat eller av misstag,
vilket kan resultera i att du ramlar pa cykeln med allvarliga personskador som foljd.

o Var extremt forsiktig vid anvandning pa vata eller glatta ytor eftersom det ar latt att
halka pa sadana underlag. Anvéand aven skor som &r lampliga for platsen och
forhallandena. Du kan ramla och skada dig allvarligt.

o Valj skor som sitter bra pa dina fotter och satt fast skosnoren, remmar etc. ordentligt
sa att ingenting ar 16st. Om skorna sitter |6st finns det risk att de inte frigors fran
pedalerna, vilket kan resultera i omkullkérning och allvarliga personskador.

o Eftersom skor av sandaltyp inte ar utformade fér att helt innesluta vristen och hélen
maste extra forsiktighet iakttas vid anvéandning av sadana skor.

o Se till att satta fast bultarna for att fasta klossarna.

Om klossarna inte satts fast tillrackligt hart kan de rotera pa sulan och férhindras
fran att frigéras.

¢ Innan du anvéander skorna, kontrollera att det inte finns nagot slitage eller nagra
skador pa skosndren, Boa®System, spannen eller andra delar. Om det finns nagot
slitage eller ndgra skador, anvand inte skorna utan att byta ut de slitna/skadade
delarna.

o Kontrollera innan du borjar cykla att bultarna som &r fastsatta i
klossmonteringsomradet inte &r losa.

o Kontrollera fore anvdndning att skosulorna inte lossnar i kanterna.

¢ Kontakta en auktoriserad cykelhandlare, om har nagra fragor betraffande
metoderna for montering, justering, underhall eller anvandning.

OBSERVERA:

* Om du inte kénner till din optimala placering for pedalklossarna, radfraga da
butiken dar du képte denna produkt.

 SPD-skor kan inte anvandas med pedalerna PD-7410/PD-6500/SPD-R/SPD-SL.

o Se till att satta dit klosskydden om skorna anvands utan att klossarna ar isatta.

¢ Anvand efter anvandning en borste, vat svamp etc. for att forsiktigt torka bort all
smuts och lera som kan ha fastnat pa skorna, och stéll undan skorna nér de har
torkat ordentligt. Vid kraftig skrubbning med en vat svamp kan fargen forsvinna.

¢ Undvik rinnande vatten direkt mot skorna vid rengéring. Rengéring med vatten kan
i sallsynta fall medféra att skorna deformeras eller krymper. Anvand inte tvattmaskin
eller kladtork.

o Torka inte skorna genom att utsatta dem for varmluft fran en hértork eller liknande.

e Om skorna blir vata, avlagsna allt vatten fran ytan och placera dem pa en skuggig
och val ventilerad plats tills de har torkat ordentligt. For att férhindra deformering
rekommenderas anvandning av skoblock eller hopskrynklat torrt tidningspapper etc.
i skorna medan de torkar.

 Lamna inte SPD-skor utsatta for temperaturer pa 50°C eller mer, annars kan skorna
bli skeva av varmen.

e Delar garanteras inte mot normal forslitning eller férsamring som ett resultat av
normal anvandning.

* Al3 pura tai muokkaa taté tuotetta.

Turvallisuussyistd tama “Huolto-ohje” on luettava tarkasti ja
varmistettava tuotteen oikea kaytto.

¢ Lue nama huolto-ohjeet huolellisesti ja sailytd ne myohempaa kaytt6a varten.

I Yleisia turvallisuustietoja

Jos tarvitset ohjeita vaihtoa varten, ota yhteyttd polkupydrén myyjan tai

* Demonter ikke utstyret og endre det heller ikke.

Av sikkerhetshensyn ma du lese disse “Serviceinstruksjonene”

noye og bruke produktet korrekt.

* Les disse serviceinstruksjonene noye, og oppbevar dem pa et trygt sted for senere
bruk.

I Viktig sikkerhetsinformasjon

polkupyérékauppiaaseen.

- Vakavien tapaturmien vélttdminen:

LUE JA NOUDATA ALLA OLEVIA VAROITUKSIA.

JOS VAROITUKSIA EI NOUDATETA, KENGAT EIVAT EHKA IRTOA POLKIMISTA SILLOIN
KUN PITAISI, TAI NE VOIVAT IRROTA ODOTTAMATTA TAI VAHINGOSSA, MIKA VOI
JOHTAA VAKAVAAN LOUKKAANTUMISEEN.

 Hanki ja lue huolto-ohjeet huolellisesti ennen osien asentamista. Loysat, kuluneet
tai vaurioituneet osat voivat aiheuttaa vakavia vammoja pyorailijalle.
On erittdin suositeltavaa kayttaa vain aitoja Shimano varaosia.

» Nama kengat on suunniteltu pyérailykayttoon. Ala kayta niita mihinkaan muuhun
tarkoitukseen kuin pyorailyyn.

* Katso myos mukana toimitetut, polkimia koskevat oppaat.

 Tutustu ennen ajamista huolellisesti lukkomekanismiin niin, ettd ymmarrat miten se
toimii.

o Jos kaytat SPD-kenkia ensimmaista kertaa, aseta toinen jalka maahan ja harjoittele
kengan lukitsemista ja vapauttamista polkimesta molemmilla kengilld ennen
ajamista, kunnes toimenpide onnistuu vaivattomasti.

 Saada polkimen jousikireys sopivaksi ennen ajamista.

* Aja ensin tasaisessa, esteettoméssa maastossa ja totuttele lukitsemaan ja
vapauttamaan molemmat kengat polkimista.

 Varmista, ettd mutaa, likaa ja vieraita esineitd ei paase kertymaan polkimen ja
kiinnitystappien liitosalueelle.

e Jos kuluneita klosseja ei vaihdeta ja kenkien kéyttoa jatketaan, kengat eivat ehka
irtoa polkimista silloin kun pitdisi, tai ne voivat irrota odottamatta tai vahingossa,
miké voi johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

* Noudata erityistd varovaisuutta kaytettdessa kosteilla tai tasaisilla pinnoilla, silla
tallaisessa maastossa on helppo liukastua. Kayta myés sijaintiin ja olosuhteisiin
sopivia kenkia. Seurauksena voi olla kaatuminen ja vakava loukkaantuminen.

* Valitse kengat, jotka istuvat jalkoihisi hyvin, ja kiinnita kengannauhat, hihnat jne.
kunnolla, niin ettd niihin ei jaa l6ysyytta. Jos kengat on kiinnitetty |6ysasti, ne eivat
ehka irtoa polkimista silloin kun pitaisi, mika voi johtaa kaatumiseen ja vakavaan
loukkaantumiseen.

 Koska sandaalityyppisia kenkia ei ole suunniteltu taysin peittdméan jalkapoytaa ja
kantapaatd, noudata erityista varovaisuutta kayttdessasi sellaisia.

 Kayta ehdottomasti pultteja kiinnitystappien kiinnitykseen.

Kiinnitystappien riittdmaton kiinnitys voi saada ne kdantymaan pohjassa ja estaa
niiden irrotuksen.

o Tarkasta ennen kenkien kayttod, ettei niiden nauhat, Boa®System, soljet tai muut
osat ole kuluneet tai vaurioituneet. Jos osissa on kulumia tai vaurioita, &la kayta
kenkia ennen kuin kuluneet/vaurioituneet osat on vaihdettu uusiin.

o Tarkista ennen ajamista, etta klossin kiinnitysalueen ruuvit eivat ole l6ysalla.

 Varmista ennen kaytt6a, etta kengénpohjat eivét irtoa reunoista.

 Jos asennustavasta, sdadostd, huollosta tai kaytosta esiintyy kysyttavaa, pyydamme
ottamaan yhteyden pyoréliikkeeseen.

HUOMAA:

o Mikali et tieda sinulle optimaalista klossin asentoa, kysy neuvoa tdman tuotteen
myyjaliikkeesta.

 SPD-kenkia ei voi kayttaa PD-7410-/PD-6500-/SPD-R-/SPD-SL polkimien kanssa.

© Kun kaytat kenkia ilman klosseja, kiinnita klossien suojukset.

 Puhdista kengat kayton jalkeen liasta ja mudasta harjalla, maralla sienelld tai
vastaavalla ja laita ne sailytykseen kun ne ovat kuivuneet taysin. Voimakas
hankaaminen mérallé sienelld saattaa aiheuttaa vérin haalistumista.

o Valtd kayttamasta juoksevaa vettd suoraan kenkiin puhdistuksen yhteydessa.
Kenkien pesu vedella saattaa harvoissa tapauksissa aiheuttaa niiden vaantymisen tai
kutistumisen. Al4 kayta pesukonetta tai kuivausrumpua.

o Al4 kuivaa kenki puhaltamalla niihin kuumaa ilmaa hiustenkuivaajalla tai
vastaavalla.

o Jos kengat kastuvat, poista niiden pinnalta vesi ja aseta ne varjoisaan, hyvin
tuuletettuun paikkaan, kunnes ne kuivuvat taysin. Kenkien vaantymisen estamiseksi
suosittelemme laittamaan kenkiin kuivumisen ajaksi lestin, rutistettua
sanomalehtipaperia tms.

« Al3 j4ta SPD-kenkia alttiiksi 50°C tai tata suuremmalle lsmmélle, muuten kuumuus
saattaa aiheuttaa kenkien vaantymisen.

 Takuu ei kata osien luontaista kulumista tai normaalista kaytosté johtuvaa
heikkenemista.

For sko med vandtaette indleeg skal du fastgere klamperne, efter at du har fastlagt,
hvor de skal fastgeres. Placer derefter de vandteette indlaeg pa midtersalen af
skoene. For sko med integrerede klampemetrikker er det ikke nedvendigt at
fastgere klampemetrikker eller vandtaette indleeg.

For skor med vattentata plattor ska du fésta klossarna nar du har bestamt var du
ska féasta dem. Placera sedan de vattentéta plattorna pa skornas mellansulor. For
skor med integrerade klossmuttrar ar det inte nodvandigt att anvanda
klossmuttrar och vattentata plattor.

Jos kengissd on vesitiiviit kosteussuojat, kiinnita klossit sitten kun olet paattanyt,
mihin ne kiinnitetaan. Aseta vesitiiviit kosteussuojat sitten kenkien vélipohjiin. Jos
kengissé on sisaanrakennetut klossimutterit, klossimuttereiden tai vesitiiviiden
kosteussuojien lisddminen on turhaa.

Bemaerk: Specifikationerne kan blive &ndret uden forudgaende varsel pga.
forbedringer. (Danish)

Observera att tekniska data i férbéttringssyfte kan éndras utan féregaende
meddelande. (Swedish)

Huomaa: Teknisia tietoja saatetaan muuttaa ilman ennakkovaroitusta. (Finnish)

For retningslinjer om utskiftning, ta kontakt med kjopsstedet eller en
sykkelforhandler.

- For & unnga alvorlige personskader:

PASS PA AT DU LESER OG FOLGER ADVARSLENE UNDER NOYE.

HVIS DU IKKE FOLGER ADVARSLENE, VIL SKOENE KANSKJE IKKE L@SE UT AV
PEDALENE NAR DU @NSKER, ELLER DE KAN KOMME TIL A LOSNE UVENTET ELLER
UTILSIKTET, OG DETTE KAN FORE TIL ALVORLIG PERSONSKADE.

o Fa tak i og les serviceinstruk noye for du
skadede deler kan forarsake alvorlig skade pa syklisten.
Vi anbefaler pa det sterkeste & bare bruke ekte Shimano reservedeler.

o Disse skoene er utformet for bruk under sykling. Ikke bruk dem til andre formal enn
sykling.

o Se instruksjonshandbekene for pedalene ogsa.

o Forsta hvordan lasemekanismen fungerer for du sykler.

 Hvis du bruker SPD-sko for forste gang, ber du (fer kjering) plassere en fot pa
bakken og ove pa 4 sette inn og losne hver sko fra pedalen inntil du kan gjore det
med minimale anstrengelser.

o For du begynner & sykle, skal du justere tilbakeholdet pa pedalen slik du vil ha det.

o Forst kjorer du pa flatmark i jevnt, hindringsfritt terreng for a ove pa 4 sette inn og
lesne hver sko fra pedalen.

 Pass pa at det ikke bygges opp gjerme, sol, eller fremmedlegemer pa
kontaktoverflaten mellom pedalen og klossen.

 Huis utslitte klosser ikke skiftes og skoene fortsatt er i bruk, vil skoene kanskje ikke
losne fra pedalene som planlagt, eller de kan lasne uventet eller tilfeldig, med fare
for at sykkelen bryter sammen og alvorlig personskade oppstar.

o Veer ekstremt forsiktig nar du er pa fuktige eller glatte overflater - det er lett 3 skli
under slike forhold. Bruk sko som er riktige for stedet og forholdene. Du kan falle og
bli alvorlig skadet.

 Velg sko som passer fottene dine bra, og fest skolisser, stropper og lignende godt for
& sikre at de sitter stramt. Hvis skoene er lost festet, er det fare for at skoene ikke vil
losne fra pedalene, med fare for at sykkelen bryter sammen og alvorlig personskade
oppstar.

o Fordi sko av sandaltypen ikke er utformet for a omslutte vrist og heel fullt ut, ma du
vaere ekstra forsiktig nar du har pa deg slikt fottoy.

 Pass pa at du fester boltene for montering av klossene.

Utilstrekkelig festing av klossene kan fore til at de dreier rundt pé sélen og kan
forhindre dem fra & kunne frakobles.

o For du bruker skoene ma du kontrollere at det ikke er slitasje eller skade pa
skolissene, Boa®System, spennene eller andre deler. Dersom det er slitasje eller skade,
ma du ikke bruke skoene for de skadede eller slitte delene er byttet ut.

* For du kjerer ma du kontrollere at boltene i skoklossenes monteringsomrade ikke er
lose.

 Sorg for at ingen skosaler er avskrellet i kantene for bruk.

 Hvis du har spersmal som angar monteringsmetode, justering, vedlikehold eller bruk,
kan du kontakte en profesjonell sykkelforhandler.

MERK:

 Hvis du ikke kjenner til den optimale klosseposisjonen, kontakt salgsavdelingen der
du kjopte produktet.

© SPD sko kan ikke brukes med PD-7410/PD-6500/SPD-R/SPD-SL pedaler.

© Nar du bruker sko uten at skoklossene er godt festet, ma du serge for a feste
klossedekslene.

o Etter bruk ma du bruke en berste, fuktet svamp eller lignende til a skrubbe av
eventuelt smuss og sele som har samlet seg pa skoene. Sett bort skoene sa snart de
er helt torre. Kraftig skrubbing med en fuktet svamp kan fore til tap av farge.

* Unnga at rennende vann treffer skoene direkte nar du vasker dem. Vasking med
vann kan i sjeldne tilfeller fore til at skoene deformeres eller krymper. Ikke bruk
vaskemaskin eller torketrommel.

o Ikke tork skoene ved a rette varm luft mot dem ved hjelp av en hartorrer eller et
lignende apparat.

 Hvis skoene blir vate, fjerner du eventuelt vann fra overflaten og plasserer dem
utenom sollys og med god ventilering inntil de har terket godt. For a forhindre
deformering anbefales det & plassere et skotre eller litt ssmmenkrollet avispapir eller
lignende i skoen under terking.

 La ikke SPD skoene utsettes for temperaturer over 50°C, ellers kan skoene bli vridd
pa grunn av varmen.

* Delene har ikke garanti mot naturlig slitasje eller skade som kommer fra vanlig bruk.

delene. Lase, utslitte eller

< Ved placering af duppen fortil >
< Nar klossen placeras mot framdelen. > < Nar klossen placeras mot bakdelen >
< Kun klossi asetellaan etuosaan >
< Nar du plasserer klossen mot fremre del > < Nar du plasserer klossen mot bakre del >

Pa sko med vanntette membraner fester du skoklossene nar du har bestemt hvor
de skal sitte. Deretter plasserer du de vanntette membranene pa skoenes midtsaler.
Pa sko med integrerte skoklossmuttere er det ikke nedvendig a feste
skoklossmuttere eller vanntette membraner.

Merk: spesifikasjoner kan endres for forbedringer uten forvarsel. (Norwegian)

< Typ mit Schnallen und Riemen >
< Tipo con fibbie >

< Gesp en riem >

< Toka ve kayis tipi >

* Der Riemen kann wahlweise an einem der beiden Schraubenlécher
montiert werden.

* Il supporto puo essere installato su uno qualsiasi dei due fori per bulloni.
* De bout kan in elk van beide gaten worden aangebracht.
* Destek, 2 civata deliginden birine takilabilir.

< Ved placering af duppen bagtil >

< Kun klossi asetellaan takaosaan >

* Nogle modeller har ingen afstandsstykker (A).
* Vissa modeller saknar mellan lagg (A).

* Joissakin malleissa ei ole vélilevyja (A).

* Noen modeller har ikke avstandsstykker (A).

< Model med spaende & rem >
< Spannestyp >

< Solki & remmi -tyyppi >

< Spennefestetype >

1,3-1,7 Nm
1,3-1,7 Nm

* Stotten kan monteres i hvilken som helst af de to bolthuller.

* Stodet kan monteras pa vilken sida som helst om de tva bulthélen.
* Tuki voidaan asentaa kumpaan tahansa 2 pultinreikéaan.

* Stotten kan monteres pé hvert av hullene for to bolter.



5I-0160A-003-04 Techniczna instrukcja serwisowa

Buty SPD

'l' Instrukcje serwisowe w innych jezykach sa dostepne na stronie :

g https://si.shimano.com

SI-0160A-003-04  Techninio aptarnavimo instrukcijos

SPD batai

'l. Aptarnavimo instrukcijas kitomis kalbomis rasite interneto adresu :

3 https://si.shimano.com

SI-0160A-003-04  Tehniskas apkalpo3anas instrukcijas

SPD kurpes

'1' Apkalposanas instrukcijas citas valodas ir pieejamas :
https://si.shimano.com
=l

SI-0160A-003-04 Tehnilise hoolduse juhised

SPD jalan6ud

'l' Teistes keeltes olevad hooldusjuhendid on saadaval veebilehel :

e https://si.shimano.com

I WAZNA INFORMACJIA

I SVARBUS PRANESIMAS

I SVARIGS PAZINOJUMS

I OLULINE MARKUS

* Nie demontowac ani nie modyfikowac tego produktu.

Z powoddow bezpieczeristwa nalezy doktadnie przeczytac te

“Instrukcje serwisowa” i prawidtowo uzytkowac produkt.

* Nalezy doktadnie przeczyta¢ niniejszg instrukcje serwisowa i zachowac jg na
przysztosé.

« Sio gaminio nei$montuokite ir nekeiskite.

Saugumo sumetimais sitikinkite, kad atidziai perskaitéte Sig

LAptarnavimo instrukcija” ir tinkamai naudojate gamin;.

 |demiai perskaitykite ias aptarnavimo instrukcijas bei laikykite jas saugioje vietoje,
jei ju prireikty.

* Neizjauciet un neparveidojiet 3o produktu.

Drosibai uzmanigi izlasiet $o ,, Apkalposanas instrukciju” un

izmantojiet produktu pareizi.

 Uzmanigi izlasiet 3o Apkalposanas instrukciju un glabajiet to érti pieejama vieta, lai
varétu taja ieskatities arf vélak.

* Ara demonteeri ega muuda seda toodet.

Ohutuse huvides loe kéesolevad ,Hooldusjuhised”

tahelepanelikult 1abi ja kasuta toodet Gigest.

* Loe kéesolevaid hooldusjuhiseid péhjalikult ja hoia edasipidiseks kasutamiseks
kindlas kohas.

I Istotne informacje dotyczace bezpieczenstwa

I Svariga drosibas informacija

I Oluline ohutusteave

Aby uzyska¢ wytyczne dotyczace wymiany, skontaktuj sie z punktem sprzedazy lub

sprzedawcq roweru.

A\ OSTRZEZENIE

- Aby unikna¢ powaznych urazéw:

NALEZY DOKEADNIE PRZECZYTAC | PRZESTRZEGAC PONIZSZYCH OSTRZEZEN.
JEZELI ZALECENIA NIE BEDA PRZESTRZEGANE, BUTY MOGA NIE WYCZEPIC SIE Z
PEDALOW, KIEDY TO KONIECZNE, LUB WYCZEPIC SIE NIEOCZEKIWANIE ALBO
PRZYPADKOWO, CZEGO KONSEKWENCJA MOGA BYC POWAZNE OBRAZENIA.

* Przed zamontowaniem czesci nalezy uwaznie przeczytac niniejszg instrukeje. Luzne,
zuzyte lub uszkodzone czesci moga spowodowac powazne obrazenia kierujacego
rowerem.

Zalecamy stosowanie jedynie oryginalnych czesci zamiennych Shimano.

 Te buty zostaty zaprojektowane do uzytkowania na rowerze. Nie nalezy ich uzywac
do zadnych innych celéw.

* Nalezy takze zapoznac sie z informacjami w instrukcjach dostarczonych z pedatami.

 Przed rozpoczeciem jazdy upewnic sie co do rozumienia funkcjonowania
mechanizmu blokujacego.

* W przypadku uzywania butéw SPD po raz pierwszy przed rozpoczeciem jazdy nalezy
oprze¢ jedna stope na podtozu i ¢wiczy¢ wpinanie i wypinanie kazdego z butéw,
dopoki wykonywanie tych czynnosci nie bedzie wymagato wysitku.

 Przed jazda nalezy dostosowac site zatrzymywania pedatu do swoich upodobar.

© Najpierw nalezy jecha¢ w wolnym od przeszkdd, ptaskim terenie, aby przywykna¢ do
wpinania i wypinania butéw.

 Sprawdzic, czy nie doszto do nagromadzenia sie btota, zanieczyszczen lub obcych
obiektow w obszarze pomiedzy pedatem a blokiem.

o Jesli zuzyte bloki nie zostana wymienione, a buty beda nadal uzywane, moga sie one
nie wypiac¢ z pedatéw, kiedy bedzie potrzeba, lub moga wypiac sie nieoczekiwanie
albo przypadkowo, powodujac upadek roweru i powazne obrazenia.

© Zachowac szczegdlng ostroznos¢ podczas uzywania na gtadkich lub mokrych
powierzchniach, poniewaz moze dojs¢ do poslizgu. Ponadto nalezy dobrac
odpowiednie buty do panujacych warunkoéw i lokalizacji. Moze dojs¢ do upadku i
powaznych obrazen.

* Wybierz buty dobrze dopasowane do stop i zawiaz lub zapnij je prawidtowo, aby nie
byty luzne. Jesli zawiazane lub zapiete buty beda luznie, istnieje niebezpieczeristwo,
ze nie uda ich sie wypiac¢ z pedatéw, co moze spowodowac upadek roweru i
powazne obrazenia.

 Poniewaz buty typu otwartego nie obejmuijg catkowicie podbicia i piety, uzywajac
ich, nalezy zachowac najwyzsza ostroznosc.

* Nalezy pamigtac, aby dobrze dokreci¢ sruby mocujace bloki.

Niedostateczne mocowanie blokéw moze spowodowac ich obracanie si¢ na
podeszwie oraz uniemozliwi¢ ich demontaz.

 Przed uzyciem butdw nalezy sprawdzi¢ sznuréwki, Boa®System, sprzaczki i inne
czesci pod wzgledem ich uszkodzen i zuzycia. W przypadku wykrycia uszkodzen lub
zuzycia, nie uzywac butow bez wezesniejszej wymiany zniszczonych/zuzytych czesci.

o Przed rozpoczeciem jazdy nalezy sprawdzi¢, czy sruby mocujace bloku sa catkowicie
dokrecone.

o Przed uzyciem butéw nalezy sprawdzi¢, czy podeszwy nie rozwarstwiaja sie przy
krawedziach.

* \Wszelkie pytania dotyczace sposobu montazu, regulacji, konserwacji lub obstugi
prosimy kierowac do profesjonalnego sprzedawcy rowerow.

UWAGA:

* Aby pozna¢ optymalna pozycje bloku, nalezy skonsultowac sie ze sklepem, w ktérym
ten produkt zostat zakupiony.

* Butow SPD nie mozna uzywac z pedatami PD-7410/PD-6500/SPD-R/SPD-SL.

* Chodzac w butach bez przymocowanych blokéw, nalezy zamocowac naktadki blokow.

 Po uzyciu nalezy delikatnie usunac¢ z butow wszelkie nagromadzone zanieczyszczenia
za pomoca szczotki, mokrej gabki itp., a nastepnie schowac buty po catkowitym
wyschnieciu. Silne szorowanie mokra gabka moze spowodowac utrate koloru.

© Podczas mycia butéw nalezy unika¢ umieszczania ich pod biezacg woda. W rzadkich
przypadkach mycie pod biezgca woda moze spowodowac odksztatcenie lub
skurczenie butow. Nie pra¢ w pralce ani nie suszy¢ w suszarce mechanicznej.

o Nie suszy¢ butow, kierujac na nie gorace powietrze z suszarki lub podobnego urzadzenia.

* W przypadku przemoczenia butéw zetrze¢ wode z ich powierzchni, a nastepnie
umiesci¢ je w zacienionym i przewiewnym miejscu az do catkowitego wyschniecia.
Aby zapobiec odksztatceniom, na czas suszenia zaleca sie wlozenie do butow
prawidet lub zmietych gazet itp.

* Wystawienie butow SPD na dziatanie temperatury powyzej 50°C moze doprowadzi¢
do ich odksztatcenia sie pod wptywem goraca.

 Czesci nie s objete gwarancja w zakresie normalnego zuzycia lub pogorszenia
dziatania wynikajacego z normalnego uzytkowania.

W przypadku butéw z impregnatem wodoodpornym bloki nalezy zamocowa¢ po
okresleniu miejsca mocowania. Nastepnie nalezy umiesci¢ impregnat na srodku
podeszwy butéw. W przypadku zintegrowanych nakretek bloku nie trzeba
mocowac nakretek bloku ani impregnatu.

Uwaga: w razie wprowadzenia ulepszen dane techniczne moga ulec zmianie bez
powiadomienia. (Polish)

SI-0160A-003-05  TexHu4ka ynyTcTea 3a CepBucHpate

SPD naTtuke

ﬂ CepBucHa ynyTCTBa Ha APYTUM je3uLyMa Cy AOCTYMHa Ha aapeck :

i~ https://si.shimano.com

I Svarbi informacija apie sauguma

Dél keitimo dymy kreif ip

A ISPEJIMAS

- Rimtiems suzeidimams iSvengti:

BUTINA |DEMIAI PERSKAITYTI IR GRIEZTAI LAIKYTIS TOLIAU NURODYTY |SPEJIMY.
|SPEJIMU NESILAIKANT, BATUS TRAUKIANT IS PEDALY, JIE GALI NEPAKLUSTI,
ISKRISTI NETIKETAI ARBA VISISKAI ATSITIKTINAI BEI SUKELTI RIMTUS SUZEIDIMUS.

 Prie$ montuojant dalis, batina jdémiai perskaityti aptarnavimo instrukcijas. Laisvos,
nusidévéjusios ar apgadintos dalys gali dviratininka rimtai suzeisti.

Mes grieztai rekomenduojame naudoti tik originalias “Shimano"” atsargines detales.

« Sie batai skirti naudoti vaziuojant dviraciu. Nenaudokite jy kuriuo nors kitu tikslu nei
vaziavimas dviraciu.

 Taip pat zitrékite pedaly instrukcijy vadovus.

o Pries vaziuodami dviraciu, susipazinkite su uzrakinimo mechanizmo veikimu.

o Pries pradédami vaziuoti pirma karta naudojant SPD batus, viena koja pastatykite
ant zemes ir pasimokykite kiekviena bata ant pedalo spausti ir atleisti tol, kol tai
galesite atlikti labai lengvai ir be pastangy.

o Pries pradédami vaziuoti, nustatykite pedaly islaikymo jéga pagal pageidavima.

* Pirmiausia vaziuokite ant lygaus zemés pavirsiaus, ant kurio néra kliaciy, ir visiskai
prisipratinkite prie pedaly baty nuspaudimo ir atleidimo.

o Patikrinkite, ar tarp pedalo ir trinkelés néra purvo, nesvarumy ir kity pasaliniy
objekty.

* Nepakeitus nusidévéjusiy trinkeliy ir toliau naudojant batus, juos traukiant i$ pedaly,
batai gali nepaklusti, iskristi netikétai arba visiskai atsitiktinai bei sukelti rimtus
suzeidimus.

 Bukite ypac atsargus naudodami ant slapiy ar lygiy pavirsiy, kadangi ant tokio
pavirsiaus galima lengvai paslysti. Taip pat naudokite vietovei ir salygoms tinkamus
batus. Galite nukristi ir sunkiai susizeisti.

o [5sirinkite batus, kurie gerai tinka jusy kojai, uzsiriskite baty raistelius, dirzelius ir
pan., patikrinkite, ar viskas tinkamai priverzta. Jei batai pritvirtinami netvirtai, gresia
pavojus, kad batai neatsilaisvins nuo pedaly, todél galima apvirsti ir rimtai susizeisti.

 Kadangi sandaly tipo batai néra skirti visiskai atitverti kelties ir kulno, elkités ypa¢
atsargiai avédami tokius batus.

 Batinai patikrinkite, ar tvirtinant trinkeles varztai yra priverzti.

Nepakankamai pritvirtinus trinkeles, jos gali pradéti ant pado suktis ir dél to
neatsikabinti.

o Pries pradédami naudoti batus, patikrinkite, ar néra nusidévéjimo arba pazeidimo
ant batrais¢iy, ,Boa®System”, sagciy ir kity daliy. Jei matyti nusidévéjimo arba
pazeidimy zymiy, nenaudokite baty nepakeite nusidévéjusios / pazeistos dalies (-iy).

* Prie$ vaziuodami patikrinkite, ar prie trinkelés montavimo srities pritvirtinti varztai
néra atsilaisvine.

o Pries naudodami jsitikinkite, kad baty padai nesilupa ties krastais.

o Kilus klausimams dél montavimo, reguliavimo, priezitros ar naudojimo, praSome
kreiptis j profesionaly dviraciy prekybos agenta.

PASTABA:

* Jei nezinote geriausios trinkelés padéties, pasitarkite su parduotuvés, kurioje jsigijote
$j gaminj, pardavéju.

 SPD baty negalima naudoti su PD-7410/PD-6500/SPD-R/SPD-SL pedalais.

* Kai naudojate batus be pritvirtinty trinkeliy, batinai pritvirtinkite trinkelés gaubtelj.

© Po naudojimo 3epeciu, drégna kempine ir pan. $velniai nuvalykite nesvarumus ir
purva, susikaupusius ant baty, ir visiskai nudziuvusius batus padékite atitinkamoje
vietoje. Stiprus Sveitimas drégna kempine gali lemti spalvos nublukima.

 Plaudami venkite batus kisti tiesiai po béganciu vandeniu. Plovimas vandeniu retais
atvejais gali lemti baty deformacija arba sumazéjima. Nenaudokite skalbykleés arba
dziovyklés.

* Nedziovinkite baty nukreipdami j juos karto oro srove su dziovintuvu arba panasiu
jrenginiu.

* Jei batai suslampa, pasalinkite bet kokj ant pavirsiaus susikaupusj vandenj ir padékite
juos pavesyje, gerai védinamoje vietoje, kol jie visiskai nudzius. Siekiant iSvengti
deformacijos, rekomenduojama dziovinant batus j juos déti baty jdéklus arba
suglamzytus sausus laikrascius ir pan.

* SPD baty nelaikykite aplinkoje, kurios temperattra yra 50°C ar daugiau laipsniy, nes
jie gali i8krypti nuo kars¢io.

* Normaliai naudojamoms detaléms nuo natdralios amortizacijos ir fizinio
susidévéjimo garantija neteikiama.

atstova arba dviraciy pardavéja.

Jei batai pateikiami su vandeniui atspariomis plokstelémis, trinkeles pritvirtinkite
tik nusprende, kur jas tvirtinsite. Tada vandeniui atsparias ploksteles jdékite po
vidpadziais. Jei turite batus su integruotomis trinkeliy verzlémis, tvirtinti trinkeliy
verzliy arba vandeniui atspariy ploksteliy néra batina.

Pastaba: specifikacijos gali buti atnaujintos be papildomo pranesimo. (Lithuanian)

SI-0160A-003-05 Servisne upute

SPD cipele

'l] Servisne upute na drugim jezicima dostupne su na :
https://si.shimano.com
e "

I BAXHO OBABELLUTEHE

I VAZNE NAPOMENE

* Hemojte aa pactaerbate uni Metate 0Baj MPOM3BOL,.

W3 6e36enHOCHMX pa3niora NaxLMBO npouuTajte oBa , YnyTcrea

3a cepBUCUpame” U NPaBUTHO KOPUCTUTE NPOU3BOA,.

* MMaxrbMBO MPOYNTa]TE OBA YNYTCTBA 3@ CEpBUCHPatbEe U YyBajTe X Ha 6esbenHom mecTy
3060r kacHujer kopuLhetba.

* Nemojte rastavljati niti preinacavati ovaj proizvod.

1z sigurnosnih razloga svakako pazljivo procitajte ove “Servisne

upute” i pravilno upotrebljavajte proizvod.

* Pazljivo procitajte ove servisne upute i spremite ih na sigurno mjesto za naknadnu
uporabu.

I BaxHe 6e36egHOCHe MHbopMaumje

I Vazne sigurnosne informacije

3a cMepHuLEe KOjuMa je NnoTpebHa 3ameHa MaMTe Ha MecTo KynoBuHe Unu

ce obpaTute npoaasuy 6Guumukana.

A YNO30OPEHE

- [la 6Gucte n3dernu 036urbHe noepese:

Za smjernice u slu¢aju servisne zamjene komponenata, kontaktirajte mjesto kupnje ili

ovlastenog trgovca biciklima.

- Kako biste izbjegli ozbiljne povrede:

OBABE3HO MPOYAUTAJTE 1 MOLUTYJTE AONEHABEAEHA YMO30OPEHA.

AKO HE MNOLUTYJETE YMNO30PEHA, MATUKE MOXIA HERE CMACTU CA NMEAANA
KALA TO XENUTE UN RE CNACTU HEOYEKMBAHO WM CNYYAJHO, LLTO
MOXE AOBECTW A0 O3BUILHE NOBPE[E.

PAZLJIIVO PROCITAJTE | PRIDRZAVAJTE SE NAVEDENIH UPOZORENJA.

AKO SE NE BUDETE PRIDRZAVALI UPOZORENJA, VASE CIPELE MOZDA SE NECE
MOCI ISKOPCATI U ZELJENOM TRENUTKU ILI CE SE NEPREDVIDIVO ILI SLUCAINO
ISKOPCATI, $TO VAM MOZE PROUZROCITI OZBILINE OZLJEDE.

* Mpe MoHTMpatba AenoBa HaGaBUTe U NPOYMUTajTe YNYTCTBA 3a CepBUCUpPatbeE.
Onabasrbenu, noxabaHu unu oLuteheHn Aenosm mory Aa [oseny Ao 036UrbHe noBpeae
BO3ava.

[Mpenopyuyjemo kopuluhete camo opuruHanHix Shimano pesepBHIX Aenosa.

* OBe naTike Cy HameteHe 3a KopuLLnetbe NpUnKom Boxtbe Buumkna. Hemojte nx
KOPUCTUTI HN Y je[iHy ApYry CBPXY OCUM BOXte Buumkna.

* [ornepaajte 1 KOPUCHNYKE NPUPYYHUKE 3a Neaane.

* [pe BOXHb€ NMPOY4MTE Kako (DYHKLMOHMLIE MEXaH13aM 3akrby4aBatba.

© Ako npsu nyT kopuctute SPD natuke, Npe BOXHbE CTAaBUTE jeAHy HOTY Ha 3eMIby 1
BexbajTe akTMBMpatbe 1 OTMyLUTakE CBake NaTiike ca nefane Aok To He GyaeTe pagunm
€a MUHMMATHIM HanopoM.

* Mpe BOXH-e NPUNAroAUTE 3aTerHyToCT Neaane Ha XerbeHi HIBo.

© Y noyeTKy BO3WTE NO PaBHOj MOBPLLMHY Ca PaBHUM TepeHoM 6e3 npenpeka 1 y
NOTNYHOCTM Ce HAaBUKHUTE Ha aKTUBMParbe 1 OTNYLUTaHE CBaKe NaTuke ca neaare.

* Boaute pauyHa Aa ce 6nato, nprbaslUTUHA 1 CTpaHa Tena He 3aapxasajy Ha MecTy cnoja
nepare u crere.

* AKO He 3aMeHuTe noxabaHe cTere 1 HacTaBUTe Aa KOPUCTUTE MaTuKe, MaTuke MOXAa
Hehe cnacTu ca nefana kaja xenute unv hie cnacTv HeOYeKMBaHO UMK CIyyajHo, LUTO
MOXe A0BECTI A0 Naaa buunkna v 03burbHe nospee.

© ByauTe n3y3eTHo onpesHy kof kopuwhersa Ha BIaxHUM N raTkiM noBpLUnHama jep
Ha TakBOM TepeHy n1ako MOXeTe Jja e OknuaHeTe. Takofje, KOpUCTUTE naTuke NofecHe 3a
nokaumjy 1 yete. MoxeTe fia nafiHeTe 1 036ULHO Ce NoBpeauTe.

* V13abepuTe naTuke koje oroBapajy BalLuM CTonan1ma 1 nocTapajTe ce Aa YBpCTo
3aTerHeTe nepne, Tpake UTA. kako He 61 ocTane naGase. Ako He 3aTerHeTe JOBOSbHO
nepTne, NoCTojW pU3KK Aa natuke Hehe 61U OTNyLWTEHe ca neaana, WTo MoXe A0BECTH
10 nafa Buumkna 1 03burbHe nospese.

* [owwTo caHaane HICy OCMULLIbEHe Tako Aa y NOTNyHOCT 3aTBOpe NneTy 1 npcTe, Byaute
[0/1aTHO OMpes3Hy kafja HocuTe Taksy oByhy.

© OBaBe3HO NPUYBPCTUTE 3aBpPTHE 3a (UKCUpatbe CTera.

YKonuKo cy cTere HeOBOIbHO (hUKCMpaHe, Mory Aa MouHy fia ce okpehy Ha hoHy WwTo
MOXe fja oHemoryhu fja ce ofjgoje.

* Mpe kopuwwhetba NaTika NpoBepUTe Aa N MMa Tparosa xabatba unu oluTehetba Ha
neprrnama, KoMnoHeHTi Boa®System, konyama unu apyrum fenosuma. AKo uma Tparosa
xabatba unu olTehera, HeMojTe a KOPUCTUTE NaTUKe a [1a MPETXOAHO HUCTe 3aMeHnN
noxabate/oLuteheHe aenose.

o [Npe BOXHbE Ce YBepUTe [1a 3aBPTH:M Npu4BpLLAEHN 3a 06NacT MOHTUPatba CTere Hicy
nabasu.

o pe ynotpebe ce yBepuTe Aa ce OHOBM NaTuka He rbyluTe Mo MBULAMA.

© YKOMWKO UMaTe NiTakba y Be3n ca Ha4MHOM MOHTMPakba, MoAellaBatbeM, ofpkaBakbem
1nu yHKLVOHNCareM obpaTiTe ce NpothecnoHanHoM npoaasLly Guumkana.

HAMOMEHA:

© AKO He 3HaTe Koju BaM Nonoxaj cTera HajBuLue ofroBapa, NocaBeTyjTe ce Y NPoAaBHULM
TAe CTe Kynnn oBaj NPou3BOA.

* SPD natuke He mMory Aa ce kopucte ca PD-7410/PD-6500/SPD-R/SPD-SL neganama.

 Kapa kopuctiTe natike 6e3 npuuBpluheHix cTera, 06aBe3Ho NpUYBPCTUTE MOKNonLe
cTera.

* HakoH ynotpe6e, 6naro uspubajte nprbaBLTUHY 1 6naTo ca natuka nomohy yetke,
BraXHor cyHhepa UTA. 1 OANOXWTE NaTuKe kaaa ce MoTryHo ocylue. CHaxHO pubatbe
BaXHUM CyHNepom Moxe fa fAoseae Ao rybutka Goje.

 He nywrtajTe Bozly 13 YecMe AMPEKTHO Ha NaTuke NpUMKoM npakba. Mpake BoLOM Moxe,
y peTkum cnyyajesuma, fa AoBeae Ao Aedopmiucarsa Uim ckynrbatba natuka. Hemojte
KOPUCTUTI MaLLVMHY 33 Npakbe HY CyLLNMULY 3a BeLL.

* HemojTe CyluMTV NaTuke TOMNMM Ba3ayxoM 13 (eHa U CIM4Hor anapata.

* AKO Ce naTuKe HakBace, YKIOHIUTe NPeocTany BOAy Ca X 1 APXKUTE UX Ha HAaTKpUBEHOM
MecTy ca J06poM BEHTUNaLWjoM oK Ce cacBuM He ocylwe. [la ce He 61 fechopmucane,
npenopyuyje ce ja CTaBuTe Kanyn unu CyBe, 3ry)XsaHe HOBUHE UTA. Y NaTUKE MPUIMKOM
cyleka.

* He ocrasrbajte SPD natuke Ha Temnepartypu of 50°C vunv BULLOj jep TonnoTa Moxe Aa
VICKPUBY MaTike.

* He fjaje ce rapaHuuja fa ce Aenosu Hehe y HopMarnHoj Mepy noxabatit 1 oLTeTUT
ycrien Hopmanke ynotpeGe.

3a naruke Koje UMajy BOAOOTNOPHY MOCTaBY, MPUYBPCTUTE CTEre kaaa OANYYUTE e
KenuTe Aa ux noctaeure. MoToM CTaBUTe BOAOOTMIOPHY NOCTaBY Ha CpeauHy foHa
natuka. 3a naTuke ca MHTerpucaHum HaBpTkama 3a cTere, Huje noTpedHo
npuyBpLINMBATY HABPTKE CTEra UMW BOAOOTMIOPHE NOCTaBE.

HanomeHa: cneumdmkaunie ce mory u3meHuTy 36or noborbluarba 6e3 npetxogHor
obaseLuTetba. (Serbian)

o Pribavite i pazljivo procitajte servisne upute prije montaze dijelova. Slabo uc¢vriceni,
istroseni ili osteceni dijelovi mogu uzrokovati ozbiljne ozlijede vozaca bicikla.
Preporucujemo da koristite iskljucivo originalne Shimano rezervne dijelove.

o Cipele su namijenjene za uporabu pri bicikliranju. Nemojte ih upotrebljavati za bilo
koju drugu namjenu.

o Takoder slijedite prilozene upute za pedale.

© Upoznajte nacin rada mehanizma prihvata na pedalama prije voznje bicikla.

* Ako SPD cipele upotrebljavate prvi puta, prije no $to zapo¢nete voznju postavite
jednu nogu na tlo i nekoliko puta pokusajte prikop¢ati i iskopcati svaku cipelu kako
vam to ubuduce ne bi predstavljalo napor.

* Prema Vasem afinitetu podesite prihvatnu silu prije voznje.

 Najprije isprobajte voznju po ravnom terenu bez prepreka i u potpunosti se
naviknite na prikopcavanje i iskopcavanje cipela i pedala.

 Provjerite da blato, necistoce i strani predmeti nisu ispunili podrugje prihvata pedale
i SPD plocice.

© Ako se istrosene plocice pravovremeno ne zamjene, a cipele se nastave
upotrebljavati, one se mozda nece moci iskopcati u zeljenom trenutku ili ¢e se
nepredvidivo ili slu¢ajno iskop¢ati, $to moze rezultirati padom bicikla i prouzrociti
vam ozbiljne ozljede.

 Budite iznimno oprezni pri uporabi na po mokrom i skliskom tlu jer se na takvim
povriinama vrlo lako mozete poskliznuti. Osim toga, koristite cipele prikladne za
lokaciju i uvjete uporabe. Mogli biste pasti i ozbiljno se ozlijediti.

* Odaberite cipele koje vam odgovaraju veli¢inom i zaveZite vezice, remenje i sl. kako
biste osigurali da su vam cipele dobro pritegnute. U slu¢aju da vam cipele nisu dobro
pritegnute, postoji opasnost od iskopcavanja cipele s pedale, $to moze rezultirati
padom bicikla i prouzrociti vam ozbiljne ozljede.

* Buduci da sandale ne pokrivaju prednji i straznji dio stopala, budite iznimno oprezni
pri no3enju takvih cipela.

 Provjerite da li su vijci kojima je u¢vri¢ena SPD plocica ispravno zategnuti.
Nedostatna zategnutost SPD plocica moze uzrokovati njihovo zakretanje na
potplatu. Uslijed toga moze izostati iskapcanje SPD plocica iz pedala.

o Prije upotrebe cipela, provjerite da nema istrosenosti ili ostecenja na vezicama cipela,
Boa®System, kop¢ama ili drugim dijelovima. Ako ima bilo kakvih ostecenja, nemojte
upotrebljavati cipele dok ne zamijenite istroseni/osteceni dio.

o Prije voznje provjerite da su pri¢vrsni vijci plocica dobro pri¢vriceni.

o Prije uporabe, uvjerite se da se potplati cipela ne razdvajaju na rubovima.

 Za sva pitanja vezana za montazu, podesavanje, odrzavanje ili djelovanje
komponenata, molimo Vas obratite se specijaliziranom trgovcu biciklima.

NAPOMENA:

 Posavjetujte se s trgovcem kod kojeg ste kupili cipele ako niste u mogu¢nosti
odrediti optimalni polozaj SPD plocice.

* SPD cipele ne mogu se koristiti sa PD-7410/PD-6500/SPD-R/SPD-SL pedalama.

* Ako upotrebljavate cipele bez plocica, svakako postavite pokrove plocica.

* Nakon uporabe, sa cipela svakako ocistite nakupljenu prljavitinu pomocu ¢etke,
mokre spuzvice i sl. te spremite cipele nakon $to se dobro posuse. Nemojte prejako
strugati mokrom spuzvicom jer biste time mogli odstraniti boju.

o |zbjegavate cipele stavljati pod direktan mlaz vode pri pranju. U rijetkim slu¢ajevima,
pranje vodom moze uzrokovati deformaciju ili stiskanje cipela. Ne upotrebljavajte
perilicu niti susilicu odjece.

* Ne susite cipele direktnim mlazom vruceg zraka iz susila ili slicnog uredaja.

© Ako se cipele namoce, obrisite vodu i postavite ih u zaklonjeno podrucje s dobrim
protokom zraka dok se u potpunosti ne osuse. Kako bi se izbjegla njihova
deformacija, preporuca se u cipele tijekom susenja postaviti ulozak ili suhi komad
novina.

o |zlaganje SPD cipela temperaturama visim od 50°C moze izazvati njihovo
deformiranje.

* Jamstvo na dijelove ne obuhvaca trosenje i ostecenja uslijed normalne uporabe.

Ako su uz cipele isporu¢ene vodootporne naljepnice, pri¢vrstite plocice nakon $to
odlucite gdje ih Zelite postaviti. Zatim postavite vodootporne naljepnice na
potplate cipela. Za cipele s integriranom plo¢astom maticom nije potrebno
montirati plocaste matice niti lijepiti vodootporne naljepnice.

Opaska: Zbog unaprjedenja specifikacije se mogu mijenjati bez prethodne najave.
(Croatian)

Ja noradits, ka nepiecieama detalu nomaina, tad sazinieties ar iegades vietu vai

velosipédu izplatitaju.

A\ BRIDINAJUMS

- Lai izvairitos no nopietnam traumam:

Asendamisega seotud juhiste jaoks vota iihendust ostukohaga voi jalgratta

edasimiiijaga.

- Tosiste vigastuste valtimiseks:

NOTEIKTI IZLASIET UN RUPIGI [EVEROJIET TURPMAK DOTOS BRIDINAJUMUS.
JA SIE BRIDINAJUMI NETIKS IEVEROTI, JUSU KURPES VAR NENOSLIDET NO
PEDALIEM, KAD TO VELESIETIES, VAI ART TAS VAR NOSLIDET NO PEDALIEM
NEGAIDITI VAI NEJAUSI, UN REZULTATA RADIT NOPIETNU TRAUMU.

LOE JA JARGI ALLTOODUD HOIATUSI HOOLIKALT.

KUI HOIATUSI EI JARGITA, VOIVAD JALANOUD TULLA PEDAALIDELT LAHTI SIS, KUI
SA SEDA EI SOOVI, VOI NAD VOIVAD TULLA LAHTI OOTAMATULT VOI
SOOVIMATULT NING POHJUSTADA MITMEID RASKEID VIGASTUSI.

=vdal Tnné

 Pirms |u uzstadisanas sanemiet un 1gi izlasiet apkalf 1as
instrukcijas. Valigas, nodiluas vai bojatas detalas var k|t par céloni velosipédista
nopietnam ievainojumam.

Més jums iesakam izmantot tikai originalas Shimano rezerves dalas.

« Sis kurpes ir paredzétas izmantosanai ritenbrauksana. Neizmantojiet tas nekadam
citam noltkam ka vien ritenbrauksana.

o Skatiet lietosanas rokasgramata informaciju ari par pedaliem.

e Pirms brauksanas uzsaksanas izprotiet fiksacijas mehanisma darbibu.

* Ja izmantojat SPD kurpes, pirms brauk3anas novietojiet vienu pédu un zemes un
trengjieties fiksét katru kurpi uz pedaliem un atbrivot to, lidz varat to paveikt ar
minimalu piepali.

* Pirms brauksanas noregulgjiet pedalu noturésanas spéku péc vélésanas.

 Pirmaja brauciena uz lidzenas zemes pa vienmérigu vidi bez skérsliem un pilniba
pierodiet fiksét un atbrivot katru kurpi no tas pedala.

¢ Nodrosiniet, lai pedalu un velokurpju radzu saskares zona nesakrajas dubli, netirumi
un sveskermeni.

* Ja nolietotas radzes netiek nomainitas un kurpes turpina izmantot, tas var iesprast
pedalos vai arf negaiditi vai netisam atvienoties no tiem, ta rezultata velosipéds var
izjukt un radit nopietnus ievainojumus.

¢ Izmantojot uz slapjam vai gludam virsmam esiet arkartigi uzmanigs, lai nepaslidétu
3ada vidé. Izmantojiet arf apavus, kas ir pieméroti atrasanas vietai un apstakliem. Jas
varat nokrist un gut nopietnu traumu.

o [zvélieties kurpes, kuras labi der jlsu pédam un aizsieniet kurpju $nores, saites utt.,
nodrosiniet, ka nekas nav valigs. Ja kurpes ir valigi sasietas, pastav risks, ka tas var
nokrist, lai atvienoties no pedaliem, ta rezultata velosipéds izjuks un bis nopietni
ievainojumi.

o Ta ka sandalu tipa kurpes nav paredzétas pilnigai pédas pacéluma un papéza
nosegsanai, valkajot 3adas kurpes ievérojiet ipasu piesardzibu.

o Neaizmirstiet pievilkt radzu stiprinajuma skraves.

Nepietiekami pievilktas radzes var griezties uz zoles, un tas var traucét to
atbrivosanu.

 Pirms velokurpju lietosanas, parbaudiet vai apavu Snores, Boa®System, spradzes vai
citas kurpju dalas nav nodilusas vai bojatas. Nevelciet velokurpes ja tiem ir kads
nodilums vai bojajums, vispirms nomainiet nolietoto / bojato dalu (-as).

 Pirms brauksanas, parbaudiet vai skraves ir pievienots pie radzu zonas un nav
valigas.

* Pirms izmantosanas parliecinieties, ka kurpju zolu malas nav atliméjusas.

* Ja jums rodas jautajumi par uzstadisanu, noregulésanu, apkopi vai izmantosanu,
ltdzu, sazinieties ar profesionalu velosipédu izplatitaju.

PIEZIME.

* Ja nezinat, kada ir jums optimala velokurpju radzu pozicija, konsultéjieties veikala,
kura iegadajaties So produktu.

 SPD kurpes nevar izmantot ar PD-7410/PD-6500/SPD-R/SPD-SL pedaliem.

e Ja izmantojat kurpes bez pievienotam radzém, parliecinieties, ka pievienojiet radzes
uzmavas.

* Péc izmanto3anas, parliecinieties, ka izmantojat birsti, mitru sukli utt., lai maigi
notiritu netirumus un dublus, kas sakrajusies uz kurpém, un noglabajiet kurpes, kad
tas ir kartigi izzuvusas. Spécigi berzot ar mitru sukli, var tikt noberzta krasa.

» Mazgajot kurpes nelieciet tas tiesi zem tekosa iidens. Mazgasana zem tekosa tdens
retos gadijumos var radit kurpju deformésanos vai sarausanos. Neizmantojiet velas
mazgajamo masinu vai Zavétaju.

o Nezavéjiet kurpes ar karstu gaisu, izmantojot fénu vai lidzigu ierici.

* Ja kurpes klst mitras, noslaukiet visu Gdeni uz virsmas un novietojiet tas énaina
vieta ar labu ventilaciju, kamér tas ir kartigi izzuvusas. Lai novérstu deformaciju,
ieteicams kurpé zi3anas laika, ievietot liesti vai sanurcitu saucu avizi utt.

 Neatstajiet SPD kurpes vietas, kuras tas var tikt paklautas 50°C vai augstakas
temperataras iedarbibai, jo pretéja gadijuma kurpes var karstuma deforméties.

o Parastas izmanto3anas rezultata iespéjama sastavdalu dabiska nolietosanas un
nodilsana.

Kurpém ar udensizturigam loksném, pievienojiet radzes péc tam, kad esat izlemusi
kur tas pievienot. Tad nomainiet Gdensizturgas loksnes ar kurpju pédinam. Ja
kurpém ir integréti radzu uzgriezni, tad nav nepieciesams piestiprinat radzu
uzgrieznus vai Udensizturigas loksnes.

Ludzu, atcerieties: specifikacija var tikt mainita un uzlabota bez iepriekséja
bridinajuma. (Latvian)
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 Enne lisaseadmete kinnitamist loe péhjalikult ja saa aru hooldusjuhenditest.
Lahtised, kulunud voi kahjustunud osad voivad pohjustada sitjale tosiseid vigastusi.
Me soovitame tungivalt kasutada tiksnes ehtsaid Shimano varuosasid.

« Need jalatsid on ettenahtud kasutamiseks jalgrattaga séitmisel. Ara kasuta neid
thelgi muul otstarbel peale jalgrattaga soitmise.

 Lugege ka pedaalide kasutusjuhendeid.

 Enne soitmist opi tundma lukustussisteemi toGtamispohimatteid.

 SPD jalatseid esmakordselt kasutades aseta tks jalg enne sditma hakkamist maha ja
harjuta iga jalatsi pedaaliga Ghendamist ja sealt vabastamist, kuni suudad seda teha
vaikseima vajaliku pingutusega.

o Enne soitmist reguleeri pedaali kinnitusjoudu vastavalt oma soovidele.

* Soida alguses tasasel ja tihtlasel maapinnal, kus pole takistusi, ja omanda téielikult
iga jalatsi pedaalile kinnitamise ja sellelt vabastamise tehnika.

¢ \eendu, et muda, mustus ja voorobjektid ei koguneks pedaali klambri
kontaktpinnale.

 Kui kulunud klambreid ei vahetata ja jalatseid kasutatakse edasi, ei pruugi jalatsid
soovi korral pedaalidelt lahti tulla vai siis vdivad tulla &ra ootamatult vai 6nnetult,
pohjustades jalgratta kukkumise ja raske kehavigastuse.

 Ole marjal voi siledal pinnal kasutades aarmiselt ettevaatlik, kuna sellisel pinnal on
véga lihtne libiseda. Samuti kasuta asukoha ja tingimustega sobivaid jalandusid. Véid
kukkuda ja saada t6siseid vigastusi.

o Vali jalatsid, mis sobivad sinu jalgadega ja kinnita paelad, rihmad jms kindlalt nii, et
midagi ei oleks |odvalt ega lahtiselt. Kui jalatsid on odvalt kinnitatud, ei pruugi nad
pedaalidelt lahti tulla, mis v6ib tuua kaasa jalgratta kukkumise ja raske
kehavigastuse.

* Kuna sandaalitttpi jalatsid ei ole mdeldud jalaselja ja kanna taielikuks katmiseks,
ole selliste jalatsite kandmisel isearanis ettevaatlik.

o Klambrite fikseerimiseks kinnita kindlasti poldid.

Klambrite ebapiisav kinnitus vdib pohjustada nende tallal poorlemist ja takistada
nende vabastamist.

o Enne jalandude kasutamist kontrolli, et jalandude paelad, Boa®System, pandlad ega
teised osad ei oleks kulunud ega kahjustatud. Kui esineb mistahes kulumist voi
kahjustusi, ara jalandusid kasuta enne kulunud/kahjustatud osa(de) asendamist.

 Kontrolli enne s6itmist, et klambri kinnitusalale ihendatud poldid ei ole lahti.

 Kontrolli enne kasutamist, et jalatsi tallad ei kooru aartelt.

 Kui sul on kusimusi paigaldamise, reguleerimise, hoolduse voi kasutamise meetodite
kohta, péordu nendega professionaalse jalgratta mitija poole.

PANE TAHELE:

o Kui sa ei tea oma klambrite optimaalset asendit, kiisi abi toote ostukohast.

 SPD jalandusid ei saa kasutada koos PD-7410/PD-6500/SPD-R/SPD-SL pedaalidega.

o Jalatsite ilma klambriteta kasutamisel kinnitage kindlasti klambri sulgurid.

o Puhasta jalatsid parast kasutamist harja, niiske Svammi jms-ga neile kogunenud
mustusest ja porist ning pane jalatsid parast taielikult kuivamist hoiule. Tugev
hddrumine niiske Svammiga voib kahjustada varvi.

* Véldi pesemise ajal jalatsite sattumist otse jooksva vee alla. Veega pesemine v6ib
aarmuslikel juhtudel tuua kaasa jalatsite deformeerumise véi kahanemise. Ara
kasuta pesumasinat ega kuivatit.

o Ara kuivata jalatseid neile fé6ni vms seadmega kuuma dhku suunates.

 Kui jalatsid saavad marjaks, eemalda pinnalt vesi ja aseta jalatsid hea
ventilatsiooniga varjulisse kohta kuni need on téielikult kuivanud. Deformeerumise
véltimiseks on soovitav panna jalatsisse kuivatamise ajaks jalatsivorm, kokku
kagardatud kuiv ajaleht vms.

o Ara jata SPD jalandusid 50°C véi kérgema temperatuuri katte, sest jalanéud véivad
kuumuse tttu vaanduda.

o Detailid ei ole kaitstud loomuliku kulumise v&i tavaparase kasutamise t6ttu
halvemaks muutumise eest.

Kui jalatsitel on veekindlad vahelehed, kinnitage klambrid olles eelnevalt
otsustanud, kuhu need kinnitada. Seejérel asetage veekindlad vahelehed jalatsite
kesktaldadele. Integreeritud klambri mutritega jalandude puhul on ei ole klambri
mutrite voi veekindla vahelehe paigaldamine vajalik.

Pane téhele: spetsifikatsioonid voivad arenduse jooksul ilma ette teatamata muutuda.
(Estonian)

51-0160A-003-06  Instrucbes para o servico técnico

Sapatos SPD

'i. Estao disponiveis Instrugdes de Servico noutros idiomas no endereco :

p—— https://si.shimano.com

I AVISO IMPORTANTE

¢ Nao desmonte nem altere este produto.

Para a sua seguranca, certifique-se de ler cuidadosamente estas

“Instrugdes de servico” e usar o produto corretamente.

* Leia atentamente estas instrucdes de servico e mantenha-as num lugar seguro para
consulta posterior.

I Informacbes gerais de seguranca

Entre em contato com o estabelecimento de compra ou uma revenda de bicicletas

para instrucdes sobre trocas.

A ADVERTENCIA

- Para evitar ferimentos graves:

CERTIFIQUE-SE DE LER ATENTAMENTE E RESPEITAR AS SEGUINTES ADVERTENCIAS.
SE VOCE NAO RESPEITAR AS ADVERTENCIAS, SEUS SAPATOS PODERAO NAO SAIR
DOS PEDAIS NA OCASIAO DESEJADA OU PODERAO SAIR DE FORMA INESPERADA
OU ACIDENTAL, O QUE PODERA PROVOCAR FERIMENTOS GRAVES.

® Obtenha e leia cuidadosamente as respectivas Instru¢oes de Servico antes de
instalar as pecas. Pecas frouxas, gastas ou danificadas poderéo causar ferimentos
graves para o ciclista. Recomendamos fortemente que se use somente peca de
reposicdo auténtica da Shimano.

o Estes sapatos séo concebidos para uso ao andar de bicicleta. N&o utilize-os para
outras finalidades diferentes do ciclismo.

 Consulte também os manuais de instrucdes dos pedais.

* Estude o funcionamento do mecanismo de travamento antes de andar com a bicicleta.

 Se vocé usar os sapatos SPD pela primeira vez, andes de andar com a bicicleta
coloque um pé no chao e pratique o encaixe e liberagéo de cada sapato de seu pedal
até que seja possivel fazé-lo com um esfor¢o minimo.

 Antes de andar com a bicicleta, ajuste a forca de retencao do pedal segundo o seu gosto.

 Primeiramente, ande sobre um solo plano com um terreno uniforme sem obstaculos e
familiarize-se totalmente com o encaixe e liberacao de cada sapato em/de seu pedal.

o Assegure-se de que ndo haja lama, sujeira ou objetos estranhos na area de interface
da presilha do pedal.

o Se as presilhas desgastadas nao forem substituidas e os sapatos continuarem a ser usados,
estes poderdo nao sair dos pedais quando desejado ou poderao sair inesperadamente ou
acidentalmente, resultando em queda da bicicleta e ferimentos graves.

* Tome muito cuidado ao usar sobre superficies molhadas ou lisas, porque é facil
escorregar. Também use sapatos adequados para o local e as condi¢des. Vocé podera
cair e sofrer ferimentos graves.

o Escolha sapatos que se ajustem a seus pés e afivele os lacos, correias, etc., firmemente,
garantindo que ndo haja folga. Se os sapatos ficarem folgados, havera o risco de ndo
se soltarem dos pedais, resultando em queda da bicicleta e ferimentos graves.

* Como os sapatos do tipo sandalia ndo sdo concebidos para conter a planta do pé e o
calcanhar, tome um cuidado extra ao usar tais sapatos.

o Certifique-se de que aperta os parafusos para fixar as travessas.

0 aperto insuficiente das travessas pode fazer com que rodem na sola e ndo permitir
o seu desencaixe.

* Antes de usar sapatilhas, verifique se ndo ha gasto ou dano aos cadarcos, ao
Boa®System, as fivelas ou a outras partes da sapatilha. Se houver gasto ou dano, ndo
use as sapatilhas sem antes trocar as partes gastas/danificadas.

 Antes de andar de bicicleta, verifique se os parafusos fixados no area de montagem
das presilhas ndo estéo soltos.

 Antes do uso, certifique-se de que as solas dos sapatos nao estejam descascando nas
bordas.

o Se tiver alguma duvida relativa aos métodos de instalacao, ajuste, manutencéo ou
operacdo, favor entrar em contato com um revendedor de bicicletas profissional.

NOTA:

 Se vocé nao souber sua posicao ideal da trava, consulte na loja onde comprou este
produto.

 Sapatos SPD ndo podem ser usados com pedais PD-7410/PD-6500/SPD-R/SPD-SL.

® Ao usar os sapatos sem as presilhas instaladas, certifique-se de instalar as tampas das
presilhas.

 Depois do uso, certifique-se de usar uma escova, esponja umedecida, etc., para
retirar suavemente todas as sujidades e a lama que tenham se acumulado nos
sapatos, e armazene-os depois que estiverem completamente secos. Raspar com
forca com uma esponja umida podera levar a uma descoloragéo.

o Evite aplicar dgua corrente diretamente nos sapatos ao lava-los. A lavagem com
4gua podera levar, em casos raros, a deformacao ou ao encolhimento dos sapatos.
Nao use uma lava-roupa ou secadora de roupas.

* Nao seque os sapatos dirigindo ar quente aos mesmos com o uso de um secador ou
aparelho similar.

* Se 0s sapatos se molharem, remova toda a 4gua da superficie e coloque-os em uma
area sombreada com boa ventilacdo até que sequem completamente. Para evitar
deformacéo ao secar, é recomendavel colocar dentro do sapato uma forma (de
sapato) ou um pouco de jornal dobrado etc.

* Nao deixe os sapatos SPD expostos a temperaturas de 50°C ou mais, senao os sapatos
podem entortar devido ao calor.

 As pecas nao estao garantidas contra desgaste natural ou deterioracdo resultante de
uso normal.

Para sapatos com laminas de impermeabilizacao, instale as presilhas depois de decidir
onde instalar as coberturas. Em seguida, coloque as Iaminas de impermeabilizacao
nas solas intermediarias dos sapatos. Para sapatos com porcas de presilha integradas,
nao é necessario instalar porcas de presilha ou laminas de impermeabilizacao.

Observacao: As especificagdes estdo sujeitas a alteracoes para aperfeicoamentos sem
notificacdo prévia. (Portuguese)

< Mocowanie bloku skierowanego do przodu > < Mocowanie bloku skierowanego do tytu >
< Kapliuka dedant link priekio. > < Kapliuka dedant link galo. >

< Novietojot radzi priek3puses virziena > < Novietojot radzi aizmugures virziena >
< Kui paigaldad klambri suunaga ette > < Kui paigaldad klambri suunaga taha >

* Niektore modele nie zostaty wyposazone w podkfadki dystansowe (A).
* Tam tikruose modeliuose néra tarpikliy (A).

* Dazi modeli ir bez starplikam (A).

* Ménedel mudelitel ei ole vaheréngaid (A).

< Sprzaczka i pasek >

< Sagties ir juostos tipas >

< Spradzes un siksninas tipa >
< Pandla ja rihmaga tutp>

* Podparcie mozna zamocowa¢ w dowolnym z 2 otwordw na sruby.

* Atrama galima pritvirtinti bet kurioje i$ dviejy varzto skyliy.

* Atbalstu var uzstadit, ievietojot jebkura no abiem skrivju caurumiem.
* Toe saab paigaldada kummagi 2 poldi augule.

< Kapa noctaBreate cTery Hanpepg > < Kapa noctaBrbate cTery Hasapg >

< Montaza SPD plotice na plocastu maticu s navojnim rupama okrenutim prema naprijed > << Montaza SPD plocice na plocastu maticu s navojnim rupama okrenutim prema natrag >

< BRI E B AR >

< Quando posicionar a travessa voltada para a frente >

< AEMEH R >

< Quando posicionar a travessa voltada para trés >

* Hekn mopenu Hemajy oacTojHuke (A).
* Uz neke modele se ne isporu¢uju podlozne plocice (A).
F—ERSTAZRAA)

* Alguns modelos ndo possuem espacadores (A).

< Konye n neptne >
< Izvedba sa zatezacem >
< FAFRFIHAFHR >

< Tipo com fivela e correia >

* [pxay Moxe fja ce MOHTUPA Ha HEKOM Of [Ba OTBOPA 3a 3aBpTatb.

* Za montazu mozete koristiti bilo koju od dvije navojne rupe.

* RIRETR] R 2 MRETFLERE — o

* O suporte pode ser instalado em qualquer um dos 2 furos
dos parafusos.

SI-0160A-003-05 Odnyieg Texvikou Z€pAig

SPD tmratrouTtoia

'l. 0Bnyieg ouvtpnong o¢ deg yhwoaeg eival diabéaieg o Sietbuvan :

pr— https://si.shimano.com

SI-0160A-003-05 Tehni¢na servisna navodila

Cevlji SPD

ﬂ Servisna navodila v drugih jezikih so na voljo na naslovu :
e https://si.shimano.com
=

SI-0160A-003-05

Instruc iuni pentru service

Pantofi SPD

'l' Instructiunile de service sunt disponibile si in alte limbi la :
https://si.shimano.com
= "

SI-0160A-003-05  TexXHU4eCKN CEPBU3HM MHCTPYKLMK

O6yBku SPD

ﬂ CepBu3Hu MHCTPYKLUMM Ha APYTY €3Ny MorarT Aa 6bAaT HamepeHy Ha :

e https://si.shimano.com

I ZHMANTIKH MAPATHTHZH

I POMEMBNO OBVESTILO

I NOTA IMPORTANTA

| Baxro

* Mnv amoouvappoAoyRGETE 1 va TPOTIOTIOINTETE TO TTPOIGV auTo.

Mo ao@dAeia, SiafdoTe TPOOEKTIKG auTég TIG “OBnyieg

OUVTAPNONG” Kal XPNOILOTIOINCTE TO TTPOIOV OWOTA.

* AiaBdoTe TTPOgEKTIKG auTEG TIG OBnyieg ouvTApNong Kai QUAGETE TIG 0 aoPaAEG PEPOG
yia geAAoVTIKR avagopd.

¢ Tega izdelka ne razstavljajte ali spreminjajte.

Zaradi varnosti obvezno pozorno preberite ta “Servisna

navodila” in izdelek pravilno uporabljajte.

* Previdno preberite ta servisna navodila in jih za kasnejSo uporabo shranite na
varnem mestu.

I levikég MAnpopopieg AopdAeiag

I Pomembne varnostne informacije

EmiKoIVWVAOTE PE TO oNpEio ayopds fj avTITpéowTTo TTodnAdTwWY 4V XpeIdleoTe

odnyieg yia TNV avTIKATAOTOOT).

A\ NPOEIAOMNOIHEH

—la v amoguyrn GoRapwy TPAUNATIOHWY:

Pri posegih, ki terjajo

ga dela, se obrnite na svojega prodajalca

ali drugega kolesarskega prodajalca.

A OPOZORILO

-V izogib resnim poskodbam:

OPONTIZTE NAAIABAZETE KAI NAAKOAQYOHZETE MPOZEKTIKA TIZ MAPAKATQ MPOEIAOMOIHZEIL.
EAN AEN THPHOOYN OI MPOEIAOMOIHZEIL, TAMAMNOYTZIA ZAZ MMOPEI NAMHN BIAINOYN AMO TA
MENTAA OTAN TO ©EAETE H MNOPEI NABIOYN ANPOXAOKHTA'H KATAAA@OE, KAI NA
MPOKAHOEI ZOBAPOZ TPAYMATIZMOZ.

SPODNJA NAVODILA PREVIDNO PREBERITE IN JIH OBVEZNO SPOSTUJTE.

CE OPOZORIL NE BOSTE UPOSTEVALI, SE VAM CEVLJI MORDA NE BODO ODPELI S
PEDAL, KO BOSTE TO ZELELI, ALl PA SE BODO ODPELI NEPRICAKOVANO ALI
PONESRECI, KAR LAHKO PRIVEDE DO RESNE POSKODBE.

© AlaBdoTe TPOTEKTIKG TIG 08nyieg a€pPIg TPIV va eykataoTioeTe Ta e§aptipara. Eapriata
Xahapd rj Tou €youv umooTel pBopd PTopEi va TPOKAAETOUV TPaUPATIONd Tov TTOBNAGTN.
YuvioToUpe TV aTTOKAEIOTIKR Xprion yvAciwy aviaMakTIKwy Shimano.

© Autd Ta TramroUTola £xouv oxedIaoTei yia Xprion kard Tnv rodnAacia. Mnv Ta
XPNOILOTIOIEITE YIO OTTOIOBATIOTE GAAO OKOTTG €KTOG OO TNV TTodnAagia.

© Avarpé€te emmiong oTa eyxeIpidIar TIOU TTPEXOVTAI YIa Ta TIEVTAA.

* KaravorjoTe Twg Aeimoupyei o pnxaviopds ao@dhiong TpIv va XpnaoipoTroiaeTe 1o TodiAaro.

© Av xpnaiporroigite Tramroutala SPD yio TTpwTn Qopd, TTpIv SEKIVATETE va kaveTe TTodrAaro,
Bate To éva DI 0TO £50QOG Kal EGAOKNBEITE OTO KOUNTIWH KAl TO {EKOUUTIWHA TOU
TIaTTOUTOI00 TG TO TIEVTAA TOU €WG BTOU PTTOPEITE Va TO KAVETE e EAGXIOTN TTPOCTTABEID.

 MpIv va XpnoigomoIoeTe To TodAAATO, pUBUIOTE TN SUVaRN CUYKPATNONG TOU TEVTIAA
oUWV PE TNV TTPOTIUNGT 0ag.

© Ymv apxn, kdvre odAAato o€ mimedo Kal OpaAd £3aQog Xwpig eRTIOdIa, yia va
€€OIKEIWBEITE PE TO KOUPTIWHA Kall TO §EKOUPTTIWHA TOU KGBE TIammouTolol amé To TeVTAA Tou.

* BeBaiwBeite 611 AddoTm, pUTrol Kai {éva owpata dev CUSOWPEUOVTAI GTNV TTEPIOKT TIOU
EVWVETOI TO TIEVTAA PE TO TIEAUQ ToU TraTrouTaloU.

* Edv 1a oxapdkia £xouv @Bapei kal Oev Ta £XETE QVTIKATAOTATE EVW OUVEXIZETE va
XPNOIUOTIOIEITE Ta TIATTOUTOIA, Ta TTIATTOUTOIA UTTOPET VO PNV Byaivouv amrd Ta TrevidA dtav
T0 B¢AETE 1) PTTOpE VO Byouv amrpoadoknTa fi katd AdBog, e amotéAeapa To TTodHAATO va
Téoel kal va TpokAnBei coBapdg TPaupaTIoPdS.

* Na gioTe TTOAU TTPOTEKTIKOT OTAV TO XPNOIOTIOIEITE OE BPEYUEVES 1 Agieg empAveleg, yiati eival
oAU e0KkoAo va YNioTprioeTe o TéToleg empAveleg. ETiong, xpnoipoolgite mamoltoia
kar@AAnAa yia v TomoBeaia kai Tig ouvBrikeg. Mopei va TTéoeTe Kal va TpaupaTioTeite coBapd.

* EmAéETe rammoUTola TTou Taipiddouv KaAd oTa Todia oag kal SECTE OQIXTG Ta KopdOVIa,
Aoupdikia, K.ATT. yia va pnv utrdpxel ahapdtnta. Av déo€Te Ta TramouTola XaAapd,
UTIapXE! KivOUVOG Ta TIaTTOUTOIT Va PNV EEKOUNTILOOUV aTTO Tat TTEVTAA, e aTTOTEAETHA Va
Téoel To TOORAATO TTPOKAAWVTAG COPAPG TPAUHATIOHS.

* Kabug mamoutaia oav Ta oavodhia dev éxouv axediaaTel yia va TepIkAgiouv AR pwG TO
KOUVTETTIE KaI T QTEPVA, Va Ei0Te 1810iTEPA TIPOTEKTIKOT OTAV YOPATE TETOIOU €idOUG TTaTTOUTOIA.

* BeBaiwBeite 611 aopahioare Tig Bideg oTEPEWONG OTA Ta OXAPAKIA.

H aveTrapkig oTepéwan oTa OXapAKIa PTTOPET Ve TTPOKAAEDE! TNV TTEPITTPOPI TOUG 0TV
00Aa Kal VO aTTOTPEWEN TO EEKOUPTIWHA TOUG.

 MpoToU XpnolpoToINoETe Ta TramoUTola, eAEygTe OTI Sev UTTIAPXOUV QBOPEG ) {NuIEG OTa
KOpdOVIa TWV TIATTOUTaIWY, 0T0 aUoTNHa Boa®System, aTig mopTTeg 1 ot GAA
egapiuara. Edv diamoTwbei pBopd A {npid, unv XpNGCIKOTIOICETE Ta TTATTOUTOIN XWPIG
VO QVTIKATAOTACETE Ta pBappéva/xaraopéva eEaptipara.

 MpIv XxpnoipotoifoeTe To TodrAato, eEAEyETE 6T Bev eival xahapég o Bideg atnv Trepioxr
TOTTOBETNANG Yia Ta oXapdKIa.

© [1piv a6 Tn Xprion, BePaiwbeirte 611 oI 0OAEG TwV TraTTOUTOIWV OEV EEQAOUdIfouV OTIG
GKPEG TOUG.

* a OTToIEOBNTIOTE QTTOPiEG OXETIKG WE TIG HEBODOUG EYKATAOTAONG, TIPOTUPHOYIG,
OUVTAPNONG 1 AEITOUPYITG, ETTIKOIVWVATTE HE Evav ETTAyYEAUTIO QVTITTPOOWTTO TTOSNAGTWY.

ZHMEIQZH:

® Av dev gépete TNV kaAUTEPN BE0N TéAUOTOG, CUPBOUAEUTEITE TO KATAOTNHA ATTS TO OTTOI0
ayopaoare autd To TTPOI6V.

* Ta amoutoia SPD dev utropoUv va xpnalpotoinbouyv pe Ta metdAia PD-7410/PD-6500/
SPD-R/SPD-SL.

© O1av XPNOILOTIOIEITE Ta TTOTTOUTOIA XWPIG Ta OXAPAKIA, PPOVTIOTE Va £XETE TTPOOAPHOTE!
Ta OXETIKG KaTTaKio oTn B€01 yia Ta oXapdKia.

© Merd m xprion, agaipéoTe TUOV Xwpa kai AGoTIn amé Ta TaToUToia, XpnoIHOTIoIVTAG it
Bouproa, éva Ppeypévo oQOUYYGpI K.0. Kal aTTOBNKEUOTE Ta TTIATTIOUTOIR AQOU TIPUITA OTEYVWOOUY
KaAd. Av Tpiete Suvard pe Bpeypévo ogouyydpl, HTTopEi va GUyEl Xpwpd o Ta TraTrouTala.

© Katd 1o mAUoIpo, pnv Badete Ta ammoUTola kaTeuBeiav KATw aTd TpEXOUHEVO VePO. Av
TIAUVETE Ta TIOMToUTOIa PE VEPO PTTOPEI, OE OTIAVIEG TTEPITITWOEIG, Va TTAPapopeweolv f
va “prmouv”. Mnv xpnoipoTroleiTe TTAUVTAPIO A OTEYVWTHPIO POUXWV.

© Mnv oTeyvwveTe Ta TammoUTola KateuBivovTag Bepuo aépa pe Eva oTeyvwTPa HOANILY 1
TIAPOHOIC GUTKEUN.

* Av 1o TramoUTola Bpayolv, agaipéoTe TO VEPG amo TV EMQAVEIG TOUG Kal AQioTE Ta O€ ongio
OKIEPO, PE KaAD aepIopO, PéXPI va oTeyvwaouv KaAd. Ma va ammoeuyBei mapapdpewaon, ouvioTdral
va Badere kahamodia 1} Toahakwpévn egnpepida JEoa aTa TIATIOUTOIN EVW QUTA OTEYVWVOUV.

© Mnv agrivere Ta ramouTola SPD ekTeBeipéva o Beppokpaaieg 50°C i uynAdTepeg,
OI0QOPETIKG Ta TIOTTOUTOIA PTTOPET VO OKEBPWOOUV o T BEppdTNTaL.

© H eyyunon dev kaAUTITEl Ta eEapTApaTa Ao T QUOIKN BOPE 1} TNV XEIPOTEPEUDN TTOU
ogeileTal aTn QuoloAoyikr Xprion.

la mamouToia ye UAA adiapoxoTmoinang, OTEPEWATE Ta GXAPAKIA APoU TPWTX
kataAigeTe o TeAIKN Toug B€on. T ouvéxeia, BaATe Ta UMa adiaBpoxotoinang oTnv
evOIGpeon odAa Twv TraTToUTOIWY. Mo TTaTTOUToIa PE EVOWHATWHEVA TIagINAdIa yia
oxapdkia, dev xpeiadovial oUTe TagIuadia yia oxapdkia ouTe @UAAa adiaBpoxotoinong.

Znpeiwon: O1 podiaypagég ummokevtal ot aAayég Tpog BeATiwan xwpi mpoeidotoinan. (Greek)
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o Pred namestitvijo delov pozorno preberite in preucite servisna navodila. Zrahljani,
obrabljeni ali poskodovani deli lahko povzrotijo resno poskodbo kolesarja.
Mo¢no priporo¢amo uporabo zgolj originalnih nadomestnih delov Shimano.

o Ti Cevlji so zasnovani za uporabo pri kolesarjenju. Ne uporabljajte jih za kateri koli
drug namen razen kolesarjenja.

¢ Upostevajte tudi navodila za uporabo pedal.

e Preden se odpravite na voznjo, morate razumeti. kako deluje sistem pripenjanja.

« Ce prvi¢ uporabljate ¢evlje SPD, pred voznjo stopite na kolo z eno nogo na tleh ter
ponavljajte pripenjanje in odpenjanje s pedala, dokler vam to ne bo uspevalo s kar
najmanj napora.

* Pred voznjo nastavite mo¢ zapenjanja po svojih zeljah.

* VoZnjo najprej vadite na ravni podlagi z enakomernim terenom brez ovir in se
povsem navadite na pripenjanje in odpenjanje vsakega ¢evlja s pedala.

o Prepricajte se, da se blato, zemlja in drug material ne nabirajo na sti¢is¢u med
pedalom in plos¢ico SPD.

o Ce obrabljenih ploitic pedal ne zamenjate in $e naprej uporabljate ¢evlje, se vam
¢evlji morda ne bodo odpeli s pedal, ko boste to Zeleli, ali pa se bodo odpeli
nepri¢akovano ali ponesrei, kar lahko privede do padca kolesa in resnih poskodb.

* Bodite izjemno previdni na mokrih ali gladkih povrsinah, saj lahko na taksni podlagi
hitro pride do zdrsa. Uporabite ¢evlje, primerne za mesto in dane pogoje uporabe.
Lahko padete in se resno poskodujete.

o |zberite pravo velikost ¢evljev za vasa stopala in jih med uporabo vedno dobro
zapnite z vezalkami, traki itd., da bodo brez ohlapnosti. Ce so ¢evlji zapeti ohlapno,
jih morda ne boste mogli odpeti s pedala, kar lahko privede do padca kolesa in
resnih poskodb.

o Ker cevlji z obliko sandalov ne pokrijejo celotnega stopala in pete, morate biti pri
njihovi uporabi $e posebej previdni.

o Prepricajte se, da ste vijaka za pritrditev ploscic pedal dobro zategnili.

Ce plostici pedal ne bosta dovolj mo¢no pritrjeni, se bosta vrteli na podplatu in
odpenjanje iz pedal ne bo mogoce.

o Pred uporabo evljev se prepricajte, da na vezalkah, sistemu Boa®, zaponkah ali
drugih delih ni obrabe ali poskodb. Ce je prisotna obraba ali poskodbe, ¢evljev ne
uporabljajte, dokler ne zamenjate obrabljenih/poskodovanih delov.

e Pred voznjo se prepricajte, da vijaki na obmocju za pritrditev plo¢ic pedal niso
zrahljani.

o Pred uporabo se prepricajte, da se podplata ¢evljev ne lus¢ita na robovih.

o S kakr3nimi koli vprasanji glede nacina namestitve, nastavitev, vzdrzevanja ali
delovanja se prosimo obrnite na pooblastenega kolesarskega trgovca.

POMNITE:

« e ne poznate svojega optimalnega polozaja plostic za pedala, se posvetujte s svojim
trgovcem, pri katerem ste kupiti ta izdelek.

« Cevljev SPD ne morete uporabljati s pedali PD-7410/PD-6500/SPD-R/SPD-SL.

« Ce uporabljate ¢evlje brez pritrjenih plostic za pedala, obvezno pritrdite pokroveka
ploscic.

 Po uporabi s krtaco, vlazno gobo itd. nezno odstranite vso umazanijo in blato, ki sta
se nabrala na cevljih, ter nato temeljito posusite cevlje in jih Sele nato shranite.
Mo¢no drgnjenje z vlazno gobo lahko povzro¢i razbarvanje.

o Pri ¢is¢enju tekoce vode nikoli ne usmerjanje neposredno na ¢evlje. Pranje z vodo
lahko v redkih primerih povzro¢i preoblikovanije ali skréenje cevljev. Ne uporabljajte
pralnega ali susilnega stroja.

« Cevljev ne susite tako, da bi vanje usmerili vro¢ zrak susilnika za lase ali podobne
naprave.

« Ce se ¢evlji zmotijo, odstranite vodo s povrsine in postavite ¢evlje v dobro
prezracevan sencen prostor, dokler se povsem ne posusijo. Da preprecite
preoblikovanje, je priporocljivo v ¢evelj pri susenju vstaviti vlozek ali zmeckan suh
Casopisni papir.

« Cevljev SPD ne izpostavljajte temperaturam, visjim od 50°C, sicer se lahko ¢evlji
zaradi vrotine zvijejo.

 Garancija ne pokriva normalne obrabe, ki je rezultat normalne uporabe.

Ce imajo ¢evlji prilozene vodoodporne podloge, dolotite polozaj za pritrditev
plos¢ic in pritrdite plos¢ice. Nato namestite vodoodporni podlagi na srednji del
podplata ¢evljev. Pri ¢evljih z integriranimi maticami plos¢ic za pedala ni potrebno
namestiti matic za plo¢ice ali vodoodporne plos¢ice.

Prosimo pomnite: z namenom izbolj$anja izdelka se lahko lastnosti spremenijo brez
predhodnega obvestila. (Slovenian)
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* Nu este permisd dezasamblarea sau modificarea acestui produs.

in interesul sigurantei, aceasta ,Instructiune pentru service”

trebuie citita cu atentie, iar produsul trebuie utilizat in mod

corect.

* Aceste instructiuni pentru service se vor citi cu atentie si se vor pastra intr-un loc
sigur pentru a le putea consulta ulterior.

I Informatii importante privind siguranta

Daca este necesara inlocuirea unei piese, se va lua legatura cu magazinul de la care a
fost cumparat produsul sau cu un dealer de biciclete.

| A\ AVERTISMENT

- Pentru a evita accidentele grave:

SE VOR CITI CU ATENTIE SI SE VOR URMA AVERTISMENTELE DE MAI JOS.
IN CAZUL NERESPECTARII AVERTISMENTELOR, PANTOFII POT RAMANE BLOCATI IN
PEDALE SAU SE POT DECUPLA BRUSC SAU ACCIDENTAL, PUTAND PROVOCA

VATAMARI GRAVE.

« inainte de instalarea pieselor, se vor consulta cu atentie instructiunile de service.
Componentele sldbite, uzate sau defecte pot produce ranirea grava a utilizatorului.

Se recomanda in mod expres utilizarea exclusiva a pieselor de schimb Shimano originale.
 Acesti pantofi sunt destinati ciclismului. Nu trebuie folositi in alte scopuri decat
pentru ciclism.

 Se vor consulta, de asemenea, manualele de instructiuni pentru pedale.

« inainte de utilizarea bicicletei, utilizatorul trebuie s& inteleagd modul de functionare
a mecanismului de blocare.

« inainte de a utiliza bicicleta cu pantofi SPD pentru prima dat, se aseaza un picior pe
sol si se testeaza cuplarea si decuplarea fiecarui pantof de pe pedala pana cand
actiunea necesita minimum de efort.

« Inainte de a utiliza bicicleta, se va regla forta de fixare dupa preferinta.

 Pentru inceput, se va pedala pe teren drept fara obstacole, pana cand utilizatorul se
obisnuieste cu cuplarea si decuplarea pantofilor de pe pedale.

o Se verificd daca in zona de contact pedald - placuta nu s-a acumulat noroi, mizerie i
obiecte straine.

 Daca placutele uzate nu sunt inlocuite, iar pantofii continua sa fie folositi, e posibil
ca acestia sa se blocheze pe pedale sau sa se decupleze brusc sau accidental,
provocand caderea bicicletei si accidentarea grava a utilizatorului.

o Utilizarea pe suprafete ude sau netede trebuie efectuata cu mare atentie deoarece
deraparea este iminenta pe astfel de suprafete. De asemenea, utilizati pantofi
adecvati locului si conditiilor respective. Exista pericol de cadere si ranire grava.

* Se vor alege pantofi pe mésura piciorului si se vor strange bine sireturile, benzile,
etc. Daca pantofii nu sunt bine stransi, exista pericolul ca acestia sa ramana blocati
pe pedale, provocand caderea bicicletei si ranirea grava a utilizatorului.

 Deoarece pantofii tip sandald nu inchid complet glezna si calcaiul, utilizatorul
trebuie sa fie mai prudent cand poarta astfel de pantofi.

o Se verifica strangerea corectd a suruburilor de fixare a placutelor.

Fixarea insuficientd a placutelor poate duce la rotirea acestora pe talpa, impiedicand
desprinderea.

« Inainte de a folosi pantofii, verificati daca sireturile, Boa®System, cataramele si alte
componente nu prezinta urme de uzurd sau de deteriorare. Dacd exista urme de
uzurd sau de deteriorare, nu purtati pantofii decat dupa ce ati inlocuit
componentele uzate/deteriorate.

« inainte de a utiliza bicicleta, se verifica daca suruburile fixate pe zona de montare a
plécutei nu sunt desfacute.

o Se verifica daca talpile pantofilor nu se exfoliaza la margini inainte de utilizare.

 Pentru intrebari referitoare la metodele de montare, reglare, utilizare sau intretinere
a bicicletei, utilizatorul se va adresa unui dealer autorizat.

OBSERVATIE:

 Daca nu se cunoaste pozitia optima a placutei, se va apela la magazinul din care a
fost achizitionat produsul.

o Acesti pantofi SPD nu pot fi utilizati cu pedale PD-7410/PD-6500/SPD-R/SPD-SL.

 Dacd se folosesc pantofii fara placute, capacele placutelor trebuie montate.

* Dupd utilizare, pantofii se vor curata de murdaria acumulatd folosind o perie, un
burete umed, etc. si se vor pune la pastrare dupa ce s-au uscat complet. Daca se
freaca puternic cu un burete umed, culoarea se poate deteriora.

o A se evita aplicarea unui jet de apa direct pe pantofi in timpul spalarii. in cazuri rare,
spalarea cu apa poate duce la deformarea sau stramtarea pantofilor. A nu se folosi
masina de spélat sau uscatorul de rufe.

o Pantofii nu trebuie uscati cu aer cald produs de un uscator sau de un alt aparat
similar.

 Dacd pantofii se udd, se indeparteaza surplusul de apa de pe suprafata acestora si se
amplaseaza intr-o zond bine ventilata si ferita de razele soarelui pana cand se usuca
complet. Pentru a impiedica deformarea, se recomanda introducerea de sanuri sau
ziare uscate mototolite, etc. in pantofi in timpul uscarii.

o Se interzice expunerea pantofilor SPD la temperaturi ce depasesc 50°C, in caz contrar
acestia se pot deforma.

 Garantia nu acoperd uzura normala sau deteriorarea rezultata in urma utilizarii
normale a pieselor.

In cazul pantofilor care includ folii impermeabile, placutele trebuie introduse dupd ce s-a
hotdrat locul de montare a acestora. Apoi se amplaseaza foliile impermeabile peste
tlpile intermediare ale pantofilor. in cazul pantofilor cu piulite pentru placute integrate,
nu este necesara montarea piulitelor pentru placute sau a foliilor impermeabile.

Retineti: in scopul imbunatatirii produsului, specificatiile pot fi modificate fara
notificare. (Romanian)

* He paarno6sBaiite 1 He MoaudMLMpaiiTe TO31 NPOAYKT.

3a Bawara 6e3onacHocT, yBepeTe ce, 4e CTe NpoYenu U3LANO Tasn
"CepBu3Ha MHCTPYKLMA" 1 N3NON3BaiiTe NPOAYKTa NPABUIHO.

L Flpoqe'reTe BHMMATENHO Te3W CEPBU3HW MHCTPYKLIWW W TV 3anaseTe 3a Nocneasallyn cnpasku.

I BaxHu MHCTpyKLMK 3a 6e3onacHoCT

YKka3aHusi, KOUTO M3NCKBAT NOAMSAHA, CBbPXETe Ce C MACTOTO Ha NOKymnKa

unu c QUnNbLpP Ha Beniocuneau.

A NPEOYNPEXOEHMUE |

— 3a fa n3berHeTe Cepro3HN HapaHsBaHNs:

HE MPOMYCKAVTE [1A IPOYETETE W CIEABATE BHUMATENHO NPEAYNPEXEHNATA
no-aony.

AKO NPEOYNPEXOEHVATA HE CE CNE[BAT, BALWUTE OBYBKM MOXE [IA HE U3NASAT OT
MENANWTE, KOTATO CE OMUTBATE [IA HAMPABWTE TOBA, MW 1A U3NASAT HEOYAKBAHO
N BHESAMHO, A TOBA MOXE 1A IOBELE 10 CEPVO3HO HAPAHABAHE.

< Orav ToToBeTE(TE TO OXAPAKI TTPOG T EUTTPGG > < OTav TOTTOBETEITE TO OXAPAKI TTPOG Tal TToW >
< Ko so plostice polozene proti prednjemu delu > < Ko so ploicice polozene proti zadnjemu delu >
< La amplasarea placutei spre fata >
< KoraTo nocrtassite knuHa Hanpeg >

< La amplasarea placutei spre spate >
< KoraTo noctaBsTe knvHa Hasap >

* Opiopéva JovTéAa dev EXOUV ATTOOTATEG (A).
* Nekateri modeli nimajo distanénikov (A).
* Unele modele nu au distantiere (A).

* Hsikon mogenu Hamat cenaparopi (A).

* B3emeTe 1 npoyeTeTe CEPBU3HUTE MHCTPYKLIMM BHUMATENHO NPeAN ia MOHTUpaTe
4acTu. PaaxnaﬁeHm, W3HOCEHW 1nu NOBPEAEHN YacTu MOraT Aia CTaHat npuynHa 3a
CEepuo3HO HapaHsABaHe Ha konoesaava.

CunHo npenopbYBame Aa ce U3non3saT Camo OpUrMHANHN pe3epBHU YacTn Shimano.
 Tean o6yBKkM ca NpeaHasHa4erm 3a ynotpea npu konoesaeHe. He rv nsnonassaiite 3a
KaKBUTO 11 A € ApYru Lenu, pasnuyHm oT KoroesaeHe.

* OcBeH TOBa HanpaBeTe Cnpaska B NPejoCTaBeHNTe PbKOBOACTBA 3a nefjanuTe.

© Pasbepere kak paboti GrokupalLvs MexaHu3bM Npeau Aa 3anoyHeTe Aa kapare Benocunesa.

© Ako uanonasate o6yskv SPD 3a MbpBy MbT, NPEAN KONOE3AEHe NOCTABETE EANHUS CU
Kpak Ha 3emATta n I/ISI'IDOGBEI;ITE 3auenBaHeTo u OCBOEO)KAaBaHeTO Ha BCAKa OﬁyBKa C
nefana, 4OKaTo MoXeTe Aa ro npasute ¢ MUHUMYM ycunue.

o [Npenv kapaHe, HacTpoiiTe cunaTa Ha 3afbpxaHe Ha neaana kakto Bu xapecsa.

 Kapaitte nbpBo no paBeH TepeH 6e3 NpensTCTBIS 1 HAMLIHO Ce 3ano3HalTe Cbe
3aLlenBaHeTo 1 0cBObOX/IaBaHETO Ha BCsika 0ByBka OT nefana.

 YBepere ce, Ye Karl, 3aMbpCcsiBaHe U MPeaMETI He ca HaBneanu B obnactta Mexay
negana u 3auenkarta.

* Ako npoAabmknUTe Aa u3nonsgare 06yBKVITe, 6e3 Aa Ca NOAMEHEHN U3HOCEeHWUTE 3auenku,
OﬁyBKMTe morat Aa u3nasar ot nefdana, korato ce onuTeate Aa HanpaeuTe TOBa, UK Aa
M3NA3aT HeO4aKBaHO UMK BHE3arHO, KOETO Aa J0Be/e A0 NajjaHe OT Berlocumneaa u
CEP1O3HO HapaHsBaHe.

* OBpblLaliTe cneuvanto BRUMaHKe Npy yrotpeba BbpXy rnaakv NOBLPXHOCTY, Thil kaTo
noaxTb3saHeTo Ha NofoBeH TepeH e necHo. Chllo Taka, uanonagarite obyBKy, NOAXOAALM
3a MACTOTO 1 ycrnosuaTa. Moxe [Aa nagHeTe n Aa nony4uTe CepUo3HO HapaHaBaHe.

 [136epete 06yBKM, KOUTO Nacsat [obpe Ha Kpaka By, 3aBbpXKeTe BPb3KUTE, NEHTUTE, U
T.H. 30paBo, KaTo ce yBepuTe, Ye He ca xnabasu. Ako OﬁyBKI/ITe Ca 3aterHatum xnaﬁaao,
ChlLecTByBa puck 06yBKUTE Aa He U3Ns3aT OT NeaanuTe, KOeTo Aa AoBEAE A0 NajaHe ot
BENocuneaa v CepuosHo HapasiBaHe.

© Tbil kaTo 0BYBKITE TUN CaHfan He ca NPOEKTUPaHM Taka, Ye HaMbIHO fa obrpbluat
ropHara 4acTt Ha “3BMBKaTa Ha Xo4uoTo U netara, 61;/:|ere 0cobeHo BHUMATENHK, KOraTo
HOCUTE Takuea O6yBKVI.

o YBepeTe Ce, Ye CTe 3akpenunn 6ornToeTe 3a CbI/IKCI/IpaHe Ha wunosete.
HGAOCTETBHHOTO 3akpensaHe Ha LWMnoBeTe MoxXe Aa Npu4nHNU BbPTEHETO UM OT
camoceGe cv 1 ja NPeoTBPaTY 3aLENBaHETO M.

* Mpeau a usnonasare obyBky, ce yBepeTe, Ye HAMa U3HOCBaHe UM NoBpe/a BbB
Bpb3kuTe, Boa®System, ckobuTe unm apyrin yacTu. AKo Ma KakBOTO 1 1a € U3HOCBaHe
WINK MoBpefa, He M3nonasaiite oByBKUTE, Npean Aa 3aMeHuUTe u3HoceHata(ute)/
nospefeHara(ute) yact(u).

o I']penvl KonoesaeHe nposepeTe Aanu GOJ'ITOBETe, nocTaBeHu B obnactra Ha MOHTVpaHe
Ha 3aLiernkuTe, He ca pasxnabenu.

o Mpeaw ynotpeba ce yBepeTe, e Hama obensaHe no pbEoBeTe Ha NoOAMETKUTE Ha 0ByBKUTE.

© AKo MaTe HsiKakeu BBMNPOCK MO OTHOLLEHWE Ha METOAMUTE Ha MOHTaX, pernax,
noaapbxka Unu pabota, Monsi CBbPXeETE e C NpoecroHaneH BenocuneneH aumbp.

BENEXKA:

© AKO He 3HaeTe OnTMMarHara no3nLMs Ha 3aLienka, KOHCynTupaliTe ce ¢ MaraiHa ot
KOITO CTe 3aKynunu TO31 NPOAYKT.

* O6yskunTe SPD He morat Aa ce u3nonaear ¢ neganu PD-7410/PD-6500/SPD-R/SPD-SL.

 Korato u3non3sate 06yBku1Te 6e3 NocTaBeHu 3aLenky, Ce yBepeTe, Ye CTe NocTaBunm
Kanadkv Ha 3aenkuTe.

© Cnien ynotpeba ce yBepeTe, Ye BHUMATENHO CTe OTCTPaHWIYN HaTPynaHUTe 3aMbpCsiBaHus 1 kan
no 0byBKuTe, KaTo M3non3Bare YeTka, Mokpa rbba v T.H., v npubepete obyBkuTe, cries kato
M3CbXHAT HambHO. ThpKaHeTo ChC cina ¢ Mokpa rbba Moxe Aa AoBefe Ao 3aryba Ha LiBeTa.

* /136srBaiiTe M3NON3BaHETO Ha Tevallla BoAa ANPEKTHO BbPXY 06yBKMUTeE, KOraTo i
noyncTate. B peaku criyqau, MUEHETO ¢ Bofja MOXe Aa fioBefie 10 fedhopMuIpaHe unn
cBMBaHe Ha 0byBkuTe. He naronsgaiite nepanHa unm cylnnHa MaLumHa.

* He cywete o6yBkuTe, kaTo rv 06ayxBaTe AMPEKTHO C ropell Bb3ayX CbC CeLoap uim
Apyr nopobex ypen.

© Ako 0ByBKITE Ce HAMOKPST, OTCTPaHETE BoJaTa OT NOBLPXHOCTTA U 1 MOCTABETE Ha 3aCEHYEHO
MSICTO C 406pa BEHTUNALVS, OKATO M3ChXHAT HambiHO. 3a M3bsreaHe Ha AedhopMauus ce
npenopbYBa NoCTaBsHe Ha CneLarneH KarmbM Ui HaMaykaHi CyXi BECTHULM, KOTaTo ChXHaT.

* He ocrassiite obyskute SPD, nanoxeHn Ha Temnepatypa 50°C nnm no-sucoka, B
NpOTUBEH CMyyail 0ByBKUTE MOXE [ia Ce U3KPUBSIT OT TOMMMHATA.

© YacTuTe He ca rapaHTpaHy CpeLLly 13HOCBaHe 1 pa3BansHe, MopofieHy OT HopManHa ynotpe6a.

3a OﬁyBKMTe, BKMKOYBALLM BOLOHENPONYCKNBK COEBe, NOCTaBeTe 3aLenkuTe, cnea kato
pewunTe Kbe Aa rv 3akpenute. Cnen TOBa NOCTABETE BOAOHENPOMNYCKIUBIATE CII0EBE HA
cpeaHuUTe MoAMETKY Ha 0ByskuTe. 3a 06yBKY, C BKIIOHEHN raiikv Ha 3aLenkuTe, e

HSOSXO,EMMO Aa ce noctaeat raikuTe Ha 3ayuenknTe unu BOAOHENPONyCKNUBUTE Croese.

Mons o6bpHeTe BHUMaHKe: cneundukalmumTe Morat Aa Gbaat npomeHsH 6e3
npeau3secTyie ¢ uen nogobpens. (Bulgarian)

< TUTTOG PE TTPOCTATEUTIKO KAl AOUPGKI >
< Tip z zaponko in trakom >
< Sistem de strangere cu catarama >

< Tun katapama & kauiika >

* To ompiypa uTropei va TomoBeBei e omoladroTe A Tig dUo oTrég Bidag.

* Pas¢ek lahko namestite na katerokoli izmed dveh lukenj.

* Suportul poate fi instalat in oricare dintre cele 2 orificii pentru surub.

* ONMOPHUAT MEXaHU3bM MOXe Aa Oble MOHTVPAH BbpPXy BCEKM
eAvH oT ABaTa oTBOpa 3a GonToBe.

<2 YBS YA B2 > < 23AS UTZS P 52 0 >
< WHEH SRS > < M I S >

*2HOIM (A7} gl 2
* SRR AR (A) ©
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